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5 (Vocabulary)

Translation AR 3 EXAMPLE ROMAN
Allaah A Al Alif
Baqarah 4 %}33 Baa
Taubah Y &5 Taa
Sawaab ..Jj Slgh Saa
Jannah % iz Jeem
Haj 3 - Haa
Khashyah =B i Khaa
Dam 0] Fe ;5 Daal
Zikr Vg 33 Zaal
Rajul ST J3; Raa
Zaitoon O G953 Zaa
Sunnah o pib Seen
Shajarah =3 365 Sheen
Sabr e o Saad
Zau &1 156 Zaad
Tair V4 ‘33}9 Taa
Zahr A b Zaa
Abd 0Lx e Ayn
Ghais Jo CKFS Ghaen
Feel u"? ! Js Faa
Qamar A lg o8 Qaaf
Kitaab U Qs Kaaf
Lail ey JJ Laam
Masjid e i Meem
Najm o M Noon
Hilaal e Jile Haa
Wajh Y4 i3 Waau
Yaum 0 po Yaa
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Pronunciation of letters

T e

R

The literal meaning of the word Makhraj (Origin) is the place of origin. In terms of Tajweed

the area of pronunciation for an Arabic letter is known as the Makiiraj (Origin).

Letter

Name

lof the Group to which the!
! letter belongs

Pronounced from the bottom part of the

B [Hamzah), § [Haal Huroof Halgiyyah Hirest
r R Pronounced from the middle part of the
L (&in), T [haa] throat
t [Ghayn], t [Khaa] el Pronounced from the top part of the throat
o | . Pronounced from the root of the tongue and
O [Qaaf] Hiutaok ket the soft part of the palate
i Pronounced from the root of the tongue and
& [kaaf] the hard part of the palate
& [eem], bﬁ [Sheen], Huroof Shaiarivvah Pronounced from the middle of the tongue
(§ [Yaa] gt and the middle of the palate
AL Pronounced from the sides of the tongue and
’Va [Daad] Harf Haliyyah the roots of the upper molars
Pronounced from the (front) edge of the
‘J [Laam], J [Raa], Huroof Tarfiyyah tongue and the roots of the front teeth !
J [Noon] towards the palate
& [taa), d[Daal], Huroof Nitiyyah Pronounced from the tip of the tongue and
the roots of the u ront teet
b raaw] ’ h f the upper f h
& [Thaa], 3 [dzhaal], Huroof Lithwiyyah Pronounced from the top of the tonEue and
s the inner edge of the upper front teet
J; [Dzhaaw]
' Pronounced from the tip of the tongue and
Zaa), (J¥[Seen], P gu
4 [Zaa], (p!]een] Huroof Safeeriyyah | the inner edges of both upper and lower front
@ [Saad] teeth
. ; Pronounced from the edge of the upper front
2 [Faa] Hioak Sy ek teeth and the wet part of the bottom lip
“ [Baa] wow Pronounced from the wet part of both lips
r [Meem] “on Pronounced from the dry part of both lips
8 [Wao] “ Pronounced by the rounding of the lips

"i.e. the central ineisors
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Dinner

Saltah

Salad

Basal

Cheese Chapati Sandwich

: 2 s
Jazar 2> Halwa S3l> Khazrawaat & [y Faakihah S
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Spoon Plate u"«;& Furniture j-: / Table ij
Maktab kursee isw;g Sikkeen :;}i—w Sallajah jb%
g ! -~ "H
Chair ] /'/ knife y lg Refrigerator é’/

Haatif asla Saheefah Loixin Qalam o8




Jazeerah

Sahraa ¢hxio Jabal S

Island 0/ 7 Mountain b1

Shajarah Hadeeqah

Forest J{} Tree p e Flower d}é Garden CL
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River ~ Lake Jf»’ Sea e
B o Ta . o 2 v v et
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Sun OVl4 Stars S Moon P g Earth P




Al'Ahwaal AlJawwiyyah i;/}-"xj\ 4 B-;Eﬁ Aasif ;L.;/a = Ghaaem F\é e

Weather ~ Cloudy AT 41
Baarid 3 ), Mushmis 3,«.9_&3

Cold So~ Snow Sunny —_—) Hot r/'/

Ash-Shitaa'

/L |

Al-khareef

Spring " ~ Summer LS ~



Family

Fathe;r
Mother
Husband
Wife
Son
Daughter
Brother
Sister
Grandfather
Grandmother
Uncle

People

Ukht
Jad
Jaddah
Am

An-Naas
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WORDS REGARDING

THE BREAKFAST 59 L=t Kalimaat haulal futoor
Coffee 3¢ Al - qahwah § 4l
Tea A Ash — shaay CSLE_SI
Milk 2395 Al —laban &__m
Butter s Az — zubdah 3.\_9'_!\
Jam s Al — murabba o J_;_;\
Egg [l Al —baiz S

THE MEALS Al-Wajbaat
Breakfast. =0 Al-Futoor 3 sl
Lunch. ;1”5 Al-ghadaa $105J1
Dinner. & Al-ashaa seadi




THE MEALS Al-Wajbaat
Breakfast. =20 Al-Futoor 3 skl
Lunch. Ky Al-ghadaa 106N
Dinner. ~ B Al-ashaa sTEadi

WORDS REGARDING
THE JOURNEY

Lemon juice & Ku;‘.’.‘ Aseeru laimoon Sedd 1 ad
Watermelon juice = /" (9794 Aseeru bitteekh P
Mango juice < /“ 1 (T Aseeru maanju 3 5 e f
Apple juice = /" K e Aseeru tuffaahah 3\;7\.2_‘:{ s _pc
Pineapple juice < /'" EUJeL Aseeru ananaas u:"-"-'j e 3
. 2 2
Cucumber salad Sl / Saltatu khiyaar e i
Cabbage salad Sl u‘{ 5 Saltatu kurunb 1, & i -
Tomato salad sk A Saltatu tamatim i
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Banana  j» Witermelon g7 Fig f’l
Mishmish Lt I Bur qoog B3 ,_g;,., o I Inah
Apricol (L7 Plum o457 Grape _.,ﬂ

Artoot :'.-_'_-1."—" i :uaw:!a a..l_gl j Kummisra L,,....q-_i
Blackberry  Lw Strawberry | (§ 214 Pear gt
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Potato 47
Khivaar sl
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Fulful _!_“!
Pepper & 3K
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|S KBssa L
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Slaisl
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| Fujl ES
 Radishes J,-f .

| Zurah FEES
Corn| (§

= i+ T |
Sabaanij o -

o =

Spinach (| L

Khass Sy

e

Lettuce %_ P 4

;'.-

Baazillaa 2335

i

Peas 2

Banjar p S

Bestroot rib

Baamiyah dsals |
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PORTION,S“?\)/[FEDAY 35T ﬁ:; J/ <Hasl (¢ |- | Agsaamul yaumi waz'zaman AN a ?w‘
Early Sl Mubakkir Tor
Late Vo Muta’akkhir 5,‘_,_;
Day time e s Fin nahaar SN b
At night = Fil lail il <
Today I J! Haazal yaum é h—“ 1A
Tonight =l Haazihil lailah UL sia
All day A s Kullul yaum o ! H5Y
All night Al Kullul lailah ol 3&
Tomorrow g Ghadan N3
Yesterday Night = G/ gf Albaarihah i i
The day after Uy U gT Ba’da ghad us s

The day before ; Iy gl S | Qablal baarihah i L) J__,




Last night
Coming night
Everyday
Everynight
Dawn
Morning
Before noon
Noon
Afternoon
Sunset
Evening
Night
Midnight

In the morning
Early-morning
In the evening
In a week
Last week
Next week

In a month
Last month
Next month
In a year

Last year
Next year
Century

Era / period

Millennium

a1y &!Z d/j
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Gy
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24
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V14
Py CJ
e
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Eap .
sar Ul ST
U
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o U T
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Sa”

Al-lailatul maaziyah
Al-lailatul qgaadimah
Kullu yaum
Kullu lailah
Alfajr
As-sabaah
Qablaz zuhr
Az-zuhr
Ba’daz zuhr
Ghoorubush shams
Al-masaa’
Al-lail
Muntasaful lail
Fis-sabaah
As-sabaahul baakir
Fil masaa’

Fi usboo’
Al-usboo’ul maazi
Al-usboo’ul qaadim
Fi shahr
Ash-shahrul maazi
Ash-shahrut taali
Fi sanah
As-sanatul maaziyah
As-sanatul qaadimah
Qarn
Asr

Alf aam

2 5 8. "
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THE DAYS AND TIMES = sl sl )| Al-ayyaam wal-auqaat G 52‘2\” étif‘ji
Sunday 9 Yaumul-Ahad =Viagk
Monday [ Yaumul-Isnain u.;_g‘ﬁ\ A3
Tuesday J{‘ Yaumus-Sulaasaa' REN A ¥
Wednesday 20z Yaumul-Arbi’aa P
Thursday i) 77 Yaumul-Khamees e A5
Friday 7 Yaumul-Jumu’ah dad i b5
Saturday o Yaumus-Sabt Al é’:
Today 3l Al-yaum o JEu||
Yesterday J( Al-ams w’j\
The day before yesterday Urygln 1 Qablal ams w—‘y‘ qEE
Tomorrow ST Ghadan/bukrah 5555 a8
The day after tomorrow Uy g Uls T Ba’da bukrah 33 <P
The day after tomorrow Urg Ba’da ghad RN

Year Ju Sanah / sanawaath Eigin g iia
Morning 5 Subh/ sabaah tz | pr
Night =1 Lail / layaal IS z 3__;
Day Ok Yaum / ayyaam (,L,_j z i
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Twenty
Thirty

Fourty

Fifty

Sixty

Seventy
Eighty

Ninety
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Five hundred
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Eight hundred
Nine hundred
One thousand
One fourth
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One third

One and a half
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Eon

O
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e
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Nisfun
Sulusun

Wahid wa nisf
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G / 0936
Craadyl / gy

”-,bi/b 36 %

Alkhutub

Ash-sharq
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Al-junoob
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WORDS REGARDING e Juy o p Kalimaat h’aulas safiar Loy J.AMJ ' d ) > Sl
THE JOURNEY wama yata’allaqu bih
4 G

Landing A Huboot 5 ik

Arrival w7 Qudoom — Wusool Jseo} — 5 5

Departure Lf/'u Igl’aa ¢ M3
Pilot <FL Rubbaanut taa’erah 5sladt S8
Destination AU Jihatus safar el iax
Steward = €z Muzeefut tayyarah 8yLtatl g}c_,a_:,

Stewardess B g g Muzeefatut tayyarah 5 lladt A, e s
Plane crew ME s Taaqim tayyarah yLlalt (31
=
L0



Countries

Al-bilaad/ al-buldaan

India OV Al — hind

China SE As-seen

Malaysia y‘/:l' Maaleeziya

Indonesia [y Indonesia

Italy ' Eetaaliya

Saudi Arabia o Araﬁ;fz?}:alfﬁ (‘?ily'yah 15 s Ay a1 AShaal)
Japan oh b Al-yaabaan Ol S
Spain. UEI L Isbaniya Gles)
Sudan iy As-soodan 015 42
Egypt Vel Misr e
Turkey &/ 7 Turkiya 555
America Ry Amrica & J/.J
England ek Injiltira gy
France S Faransa Lol 35
Germany Sz Almaaniya Lot
Iran Wl [raan O 3}
Yemen u‘: Al-yaman i
Singapore J{jg’w i Singhafoora 13,5l
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I Demunst!itive Pronounstrative Fronuunl Seacdta L olesd I SN0 e
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I Relative Pronouns I Wguogllclas I 2 bl
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I Introduction of Noun,Verb and Preposition I Byelly Laally @uddll i yad I ] /J L}' iz tﬁ' o m

Word : 4.iSl)

:L,J_'.!'ufL_-)f‘dfufl_.n.-/‘.“.-':iﬁﬂlsfﬁﬁﬂn:_.i_{/g

A Word 1s a umit of spoken or written language. There are three kinds of words:

I
Particle

o UL S £ 2

-
- TR e

L il 2

()l ._.:..“‘.'h_':',' e

2 Je ) iy

P R ; AR el
B, |=s -.JL-“ -v:'i";.';*{b.-k

-J T =F 2 __1 -
i ln.c;_ll-.._,LE=,_,'q.=- .l_ln.uul':h_,. L

Is a word which gives

meaning to a sentence ANarh faotes AeHOR i

only when it 1s used with

elat 0 past, prese L e Fa
: et retation to past, present A Noun is the name of a
verb or a noun. ST Rt taiine :
axample: ' . person. animal, place or
AR, example:

he did-Ja3

he heard-as-

oM thing. example: Asad,
{0/ towards-) Woodpecker,
Mountain. ..

I Identification of Noun,Verb and F'mpmiticml wdyzlls Jailly meod| 28120 I ugg.’ J i...ii'.ulJb of ! @

__.J/*') L})’ ro.../l
Ty /}’ZJ}]-{:})/;E &2 40 - “éf:.t. 3&,) ‘é,?) Gy = (2 ¥
No sensible meaning, no tenses -¢ =4

(sensible meaning with tenses)

-

(sensible meaning without tenses)

Jr ="




Detached Pronoun o sl pleall
Example 3rd Person Male
(1: 2N st 32 J_; He )
(101 gadly a1 B LA 3) They (both) Uds o
(418 ) O B 855905 They (alD — o

3rd Person Female

(0 gy i e ol 2k She o
OBz LA They (both) U s
(187:3 21 ¢.§J S Ea They (alD) — 03
2nd Person Male
(32:8 i) S et E5T S You T
(35: ey O si) LSad) o w24 | You (both) Udn T
(r:aaskely Osfith (21 Jgd You (alD A

2nd Person Female

ey ol il Jusg 35S dn 96

You b.jT
(185015 1l '
O L You (both) Ui T
S You (alD —
1stPersonMale/Female
(9:0Yl) S il 5 Ul g I v

(14: caall) & sl L

£

H—"’/l:-

& 4T
Huwa 4 -
Humaa L;_;H -

Hum /&;HHH

. . e
S L)

Hiya @ &)
Humaa ;2 &8
Hunna S 888
@A
Anta ™5
Antumaa = - ]
Antum OO
& e A
Anti & %\j
Antumaa a8 7
Antunna esse &{j
20 (é‘” 'f...} e
Ana [ﬁ
_Nah-nu C“:



Attached Pronoun alazll Sleall Ja S

Example 3rd Person Male s _.;L;f"
(1: oty st 43 SUAS1 4 His g Hu ;®
(19 s aailly L 548 5 Their (both) KU o Humaa L;_;HH
(5 A ke 1 14 Their (all) Ko Hum 2A eee
3rd Person Female e 2 &
(13433, 1) S s 14 Her KU Haa i &
A5 o ol Will e S 08 i (hoth) § Udn ol Humaa &S
(176 1elwdl)
(2928 1)y e ars 13D Their (alD £ o Hunna e &8s
2nd Person Male S Al =
(35:00 0 JTy .33 &30 <! Yours ] Ka o &
(35: ity Glaks LS Jasds Yours (both) § U T Kumaa ee &
(il gl < Aol Yours (alD) § o T Kum o R
2nd Person Female N
(#3:0108 ) .35 (5 Yours § T Ki 8.
P LS Yours (both) Ui T Kumaa &8 <4
(1:sladl) o250 B SLas S 0 Yours (alD) § e T Kunna ﬁﬁﬁéf

1st Person Male / Female | o:4, f'ﬁ &®
(11:3 1) 04850 15 My e Yi S

(127:8 Ny s 155 U3 e Naa G




Demonstrative Pronounstrative Pronoun

for Near Distance

P e 0B

Near Distance/cw & 8,LaY! slowl

English +3 FRoman oL g SL.No.
This - Haaza (138301 ). IS 108 - a1
These (both) | v#». | Haazaani (19:d). 34238 5aid) ad o o @w.é 2
These (all) — - |Haaulaael (68 24h.03a8¥ia0. 9566 -~ - - ﬁfn 3
This . | Haazihi CESPHECE - M| 4
N/
These (both) | u/». | Haataani @216:42 Lo rl) 2 BB @EL& 5
et i Py [ 2 O TS
These (all) — - |Haaulaae| (78:5 8038 523U, Vis o566 _ Vi 6
I Demonstrative Pronounstrative Fronounl a3 L ole ol j
for Far Distance :
That o Zaalika | @820.asilelsicsyotsiiay S
-~
. ) aadie Y L2 3x lem 1 0
Those (both) | u#s» | Zaanika G 9’&3357&&1) Polen Ells Qb | 2
: - - —
Those (alD — » | Aulaaeka (5:8,8.0).0 524820 582,15 Al | 3
TR -~ - - 5
That > Tilka (13435, 2818 éU;; 4
; P G
. . RSTAINCES el L:zthLMmuLj_:JmL L) PR
Those (both) | usss»s | Taanika AR |5
ek o= -2
Those (all) | —» |Aulaaeka HECRN A el | 6
I Relative Pronouns I Wgogll slawl I Syt m
Who, 1hat, |- #. | Allazi | araeneiSise e Jsiadisid &l 1
Which
Who, That, 2 »» | Allazaani (16:-L) »i@u«,«:a:l;wx, BN 2
Which >
ho, That p . . PP
Who, ) » 12V o m|Allazeenal  @3:Coa).65 T:».e»\,kwu\aﬁww 50 3
Which J
Who, That, | o | Allati | ast,edncaiadsi i, 8; ol 4
Which g
h That hod . Lz ’&f
Who, . > 2 U 00| Allataani ceardlolaks o Ll B 2ay) ol 5
Which £ >
Who, That, s o Allaati @3:: Ll 555 ) 88803 3 )
. ALY N B X e B
Which ~ " Allaaee (4: Bl el on 453213 2l




Sun Letters Al g gzl .f}?isf
’ ol
Moon Letters \ Liyeill bzl A
Jp Jeo 7 Jig Je 1Yy
3 o o e P4 -1 _ @

(77 :um2) uL&d?ﬂ}é f (17:6Ludl) ‘Laj.'i.” Las) <
(12 :s,1) GAI A (15 :ae) ohalll K &
(273:3,a1) | bl pipiuies (4 :aslall) oillasil o
(35 :sl3o31) A ES ([ (13 1dsy) i ARG s

(219 :5,a1) (151 : 00 JT)

JRES/RS

(M7:5l) | Fyial| delly (43 :3,4,11) SR

L. M e M N ™

(56 3sLL) GGl pa (16 ==ll) et 3] e
(64 :c31,231) SIE0 g (4 :0amdl)) | (Cpualddl Ge

(55mx) | CalslEl Gy (41 :z)1)

h | G

(1iouis) | USI &Lz (7 :azs3Lall) AN
(103 :cLuddt) uﬁ.u;U gLr. @ (79:J==ddl)

(136 :51,2.21)

(20 : Joidl)

Gl 31 e

.\.A.L’QM éj)?

(45 :;,L8,a01)

(3:05a3)

& & % |5 %

(43 :254) ‘35.33| MLZ:)? & (257 :5,41)
‘"f"’i,j) 2\5‘}? éi P :\.Ab 39‘;@.’\ ;\..."ai m ’ﬂ) g..:_<.’i ‘;’.’J\ e}M\/Gb . W‘ e}U\

CTauis Lgedy ddt 2 i
(1:3ylalty. <<g/§)\-w\j sladdlgy @ lag adgd J;’:.ﬁj

G Bt 05555, AT 0380 Lt ¢ dadly ST ) p3U1 a1 o]l A

CAMS p b ey
@ity & oIy Qe dgd fas




|I Adverb of Time

English

Now
Tomorrow
Yesterday

Before
Then
Today
Day after tomorrow
Day before yesterday
Winter
Summer
Spring

Autumn

Adverb of Place

Above
Under
Here
Beyond
Behind
Near
There
Behind
Before
Right
Left
East
West
North
South

ety F
&
S W
3l
W 1) Us g
(I3 I/f) Urg
L~ f}’
L5 e
ida
JZ £y

olazll b ls I
Roman P
Al’aana oW
Ghadan NFS
Amsi oy
Qablu b
Ba’du A&
Al-yaumu 4381
Ba’da ghad A L
Qablal ams o) 58
Shitaa’ ERS
Saif Jio
Ar-Rabee’ Al
Al-Khareef La_.)_zjl
Sl 8,1 l e S
Fauqa | é j-9
Tahta CS
Huna La
Quddaam é‘-\-:a
Khalfa e
Lada &
Hunaak Jua
Waraa’a 8133
Amaama AL
Yameen e
Yasaar s
Ash-sharq & J-““—“
Al-gharb & pad
"~ Shimaal Jus
/| “Junoob! | i




Prepositions

Sometimes

From/than

From/about

o\

PS8 F

To/towards

Baa

Taa

Kaaf

Laam

Waow

Munzu

Muz

Khalaa

Rubba

Haashaa

Min

Ada

Fee

An

Ala

Hatta

Ilaa

e 2 S L LT e ot G2 s

S G Gl o G e g bl o)

(i dadtinse) oz D %
(M:;Lu.svism)-ﬁiﬂfda?@@ ’ﬂ‘wb
("“u;‘-"@w)-é;ii’%;?g .
(‘tdw‘s)w)-&w‘%jﬁ&,ﬂi

< G

(\:J\aa.ns),w).é\’c;.”s
;I;.:g" S: . :)JJJF,LQ
"fuz‘ ,/ ﬂfhi,b
NNE) ES Al HES

‘o
o

T =

‘o

(e ladime). galidre B3l ghir )

(=

w3l &3Elies
SEENEIoR 5’»&031;
(5,518 p) - u,»yﬁsp

e\

T«

u;;sjgfw@;

(rr sl I8 g

(R:8,2)18 500 L?.wuwu“uwtgﬁv[-‘;‘wv

Fepasdif Biagres D EAD s

(420185

(a:W\&,@-ﬁéﬁéﬁj ‘E'Cﬁﬁ‘i&
quprmbw'dmwg

(102 JodlB 15) 'o"(;dlmeb[”

M e 9 Jing 3l9 9 (‘5’9 By by =L

10

11

12

13

14

15

16

17




Co-ordination Conjuctions Ll by, ol calaall iy, b i | ' )

ENGLISH 7y ROMAN ae _i»7 SLNo
And 2! Waau (5:45 W), MJU' 235206 9 1
So e Faa (21:W)_8325'L§a§L{\ S )
Or Lo Aw (74:5,2) 5323081518546 o8 G 3

s 9

_wémbﬂ[ﬁ;&ﬁwi’ E
Or L Am Q7:ele 5L ¢l 4
When, then - Izan | (145:8,8J1). M‘W 1515 l l:l 5
U\”! ,,.J ,‘w[;u ;&
So, then A Summa EAp S "»im‘l W"M L:;L’ @% 6
(28:8 &) Ryt
sl uﬂyu’ ,f:,,.\b;) .
Until S FUl. | Hattaa (58,0080 | O 7
P T ALEY1 o 2 uz; uJud.e
Some - Ammaa (143: A i:”‘w,ab)?gtgls {2521 "] 8
| . FoflalsglefBande
Either L Immaa (115:031 2. Az ”!\ ] 9

-t




Table of Past Tense ol Jaidl iy azll ¢ bf ot 0y

3rd Person Male | Sa
He did g Fa-a-la Jas
they (both) did L U o Fa-a-laa Va3
they (all) did Ul Fa-a-loo 133
3rd Person Female 2
She did e v Fa-a-lat N
they (both) did L yin o Fa-a-la-taa s
they (all) did UL o Fa-al-na ol
2nd Person Male S Al
You did L Fa-al-ta %
You (both) did UL Ui f" Fa-al-tu-maa ¥ PH
You (all) did L f Fa-al-tum JFEiEy
2nd Person Female R
you did L/ Fa-al-ti WEE
you (both) did UL Ui (" Fa-al-tumaa T PH
you (all) did VL (’ Fa-al-tunna &ﬂ’i;
Ist Person Male / Female ey (é‘
Idid T Fa-al-tu )z

We did LA Fa-al-naa HH




I Table of Present & Future Tense I pilall Jasl aiy il

)

3rd Person Male

He is doing / He will do
they (both) are doing / they will do £ U/t it 27 Udss s

they (all) are doing / they will do

3rd Person Female

She is doing / She will do Sl (o

they (both) are doing / they will do SulLg &S o

they (all) are doing / they will do = & ./t vz & o
2nd Person Male
you are doing / you will do Ly ma J§
you (both) are doing / you will do = £/ \ 5 21 udss ¢
you (all) are doing / you willdo = Lo/ v »n 2/ ¢

2nd Person Female

J}/&ﬂ(}/f’

you are doing / you will do

you (both) are doing / you will do = o/ s 354

you (all) are doing / you willdo = /L » 3/ 7

1st Person Male / Female

I am doing / I will do ¥usty U/ o

L ylvg i /e

we are doing / we will do

S
;/ ’f
Yaf-a-lu Jadg
Yaf-a-laa-ni gw
;f ’f
Yaf-a-loona & 3kad;
.« *./ P
Taf-a-lu J;u,j
Taf-a-laani 9’)\5-35
Yaf-al-na Ql;-ﬂé
S Al
b4 2.
Taf-a-lu Jass
Taf-a-laani 9‘)\5.05
- ;/ 2z
Taf-a-loona Gahads
& b
Taf-a-leena EAEES
Taf-a-laani g‘%ﬁf
Taf-al-na Qlinf
&3y S r‘é
Af-a-lu Jaa!
(-2
Naf-a-lu Jass



2nd Person Male "
You do v ¢ If-al Ji.;‘,
You do (both) S U ¢ If-a-laa 'Js;.sl
You do (alD S (“ If-a-loo 1 ,’L’J\,
2nd Person Female Syl
You do e ¢ If-a-lee @;i;l
You do (both) 3 S U ¢ If-a-laa 'J&Jl
You do (alD) Y ¢ If-al-na QL?.;L

Table of Interdiction Verb

2nd Person Male S Al
You don’t do Iy (’ Laa-taf-al Jiéf ’ﬁ’
You don’t do (both) 3 S e Udss (’ Laa-taf-a-laa %’5
You don’t do (all) S Laa-taf-aloo ‘ 315-95 Yy
2nd Person Female &4 AL
You don’t do S e (’ Laa-taf-alee @;i;f b
You don’t do (both) 2SS e Udss (" Laa-taf-a-laa J&SS’J

You don’t do (all) S er oo (“’

Laa-taf-alna







l Arabic words

I School

I In the office
I Professions / Occupations
I Inside the Airport
' In the town

I The Train

I Useful expressions

I Useful Arabic words for daily usage

I Useful Arabic words for daily usage

I Greetings

EXCNPS (P TS (XN

‘Uacaﬁaeany & Phrases |

IE.H"

JI.P' o 500 .w
JH

Jﬂdﬁ-ufif

RNy 1Y)
tL Ll:.:‘_ﬂ I

pf-—"-...-L V12

PR S I L-.ﬁl

Lu(ﬂ-" I

Ayl cilaK)
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ENGLISH

ROMAN

Kindergarten

Rauzatul atfaal

School

Jf’ I Madrasah

Primary school

J$1841, | Madrasah ibtidaiyyah

Middle school J}’ I J Madrasah e’daadiyyah if.;‘.:\.c! ’iug;.u,
High school J# JE, Madrasah saanawiyyah lié ;_} i inoa
College 4 | Kulliyyah 4K
University & 1% Jaamiah a_’a_gl_;.
Institute Y u‘:/ I Ma’had Y
Class JK Fasl M
Tutor/ teacher gl Mu’allim ;L.’q
Teacher S s Mudarris 2 3.\.’4
Professor /f..’:{, Ustaaz e
Student Aol Taalib dls
Student »F¢ | Tilmeez Jiels
Headmaster Y ‘(p‘, /b Mudeer Yadd
Chancellor > b Raees Sy
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Dean/ principal
Inspector
Registrar
Primary
Preparatory
Secondary
School library
Laboratory
Technical institute
Academy
Register

Note book
Fountain pen
Ball point pen
Pencil

Scale

Book
Dictionary
Rubber/ Eraser
Pencil sharpener
Inkpot

Ink

Blotter - Blotting
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422
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Soli!
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SoA0 J#
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S
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Ameed

Mufattish

Musayjjil

Ibtidaee

E’daadi

Saanawi

Maktabatul madrasah
Ma’mal

Ma’had fanni

Majma’ ilmi

Sijil

Kurraasah

Qalamu hibrin saaelin
Qalamu hibrin naashifin
Qalamu rasaas
Mistarah

Kitaab

Qaamoos

Mimhaah/ mahhaayah
Barraayah

Mihbarah

Hibr

Nashshaafah
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Slate

Black board
Chalk

Bench

Map

Globe

Shelf

Paper

Line

Margin
Practice — exercise
Volume
Preface

Index/ contents
Programme
Language
[literate
Unlettered
Success
Failure ( in examination)
Lesson
Sentence

Letter, preposition
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M

ah

Lauhu hajar
Sabboorah
Tabshoor

Magq’ad
Khareetah
Al-kuratul arziyyah
Raff

Waraqah

Satr

Haamish

Tamreen / Tadreebun
Mujallad — nusqah
Mugaddimah
Fehris

Barnaamaj
Lughah

Jaahil

Ummiy

Najaah

Rusoob

Dars

Jumlah

Kalimah, harf
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Grammar
Reading
Literature
History
Drawing
Poetry
Music
Science of law
Mathematics
Chemistry
Geography
Philosophy
Gymnastics
Botany
Mineralogy
Biology
Zoology
Geology
Sociology
Addition
Subtraction
Multiplication

Division
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Qawaaed

Qiraa’ah

Adab

Tareekh

Rasm

She’r

Mauseeqi / Maazif
Ilmul hugooq
Riyaziyyaat

[lmul kimiyaa’
Imul joghraafiya
Falsafah

Riyazah badaniyyah
[lmun nabaat
[lmul ma’aadin
Ilmul ahyaa’

[lmul hayawaan
Ilmu tabagaatil arz
[lmul ijtimaa’
Jama’

Tarh

Zarb

Qismah
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Science
Records/ Archives

Documents
Translation
Dictation
Permission
Interval/ Break
Maximum
Minimum
Written
Punctuality
Discipline
Guardian
Record book
Expenditure book
Librarian
Holiday
Marks
Reward/ prize
Punishment/ penalty
Bell

Home work
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Uloom
Mahfuzaat

Mustanadaat / wasaaeq
Tarjamah

Imlaa’

Izn

Fatrah istiraahah
An-nihaayatul uzma
An-nihaayatus sughra
Tahreeri

Muwaazabah

Nizaam

Waliyyu amrit - tilmeez
Daftaru qaid

Sijillul masroofat
Ameenu maktabah
Utlah

Alaamaat

Mukaafaah

Iqaab

5
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In the office _M:ILJ;T wasdl 3
ENGLISI-ul- 931 ROMAN o€ R

Table ) Maktab &.ﬁa
Telephone Uk Haatif — tilfoon Z}Z_ls -ié.}l.&

Typewriter FloFe Aalatu kaatibah 2’\_@\5 i
Calculator rra Aalatu haasibah dwl> i
Diary §A Mufakkirah [tey
Punch & Kharraamah S‘-“}"
Stapler A Dabbaasah a_;,\j.;
Paper clip J Mishbak lil auraaq Bhsd Slita
Sheet/ paper BENS-17 Waraqah Gy
File J& | Malaf Al
File cabinet Sl J é/ uf /G Khizaanatu malaffaat ‘;LZ_L, i‘-")—"
Carbon - paper Y1 Waraqu karboon O 3_’;)5 339
Note book e Daftaru mulaahazaat syl 253
paper tray o’ J ER Sallatu rasaael ol il
Wastepaper- basket 5986 Sallatu Muhammalaat osligs i
Telephone operator gl g ?amilu Jidealant ol Bl e

ilfoon
Calendar e Tagweem FEgE




Professions / Occupations

ENGLISH

Engineer

Civil Engineer

Mechanical Engineer

Electrical Engineer

Chief Editor

Editor

Correspondent

Journalist

Clerk

Author/ Writer

Author/ Compiler

Translator

Teacher

Lady Teacher

Tutor

3341
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del

gl
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ROMAN
Muhandis
Muhandis Madani
Muhandis mikaaniki
Muhandis kahrbaae
Raeesu tahreer

Mudeeru tahreer

: | Muraasil sahafi

Sahafi
Kaatib
Kaatib
Mu’allif
Mutarjim
Mudarris
Mudarrisah

Mu’allim

_munj.-"'m.a
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Lecturer
Professor

Doctor

Surgeon

Dentist

General Physician
Eye- specialist
Veterinary doctor
Nurse

Specialist
Accountant
Book- Keeper
Auditor

Judge

Chief justice
Advocate/ Lawyer
Draftsman

Actor

Actress
Photographer
Producer
Cameraman

Soldier
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Muhaazir

¢ Ustaaz

Tabeeb

Jarraah

Tabeebu asnaan
Tabeebu aam
Tabeebu uyoon
Tabeebu baitari
Mumarrizah
Akhsaaee
Muhaasib
Maasiku dafaatir
Mudaqqiqu hisaabaat
Qaazi

Raeesul quzaah
Muhaami
Rassaam
Mumassil
Mumassilah

Musawwir

¢ Mukhrij

Musawwir

Jundi
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Policeman
Announcer
Businessman
Magician
poet

Bank clerk
Contractor

Book binder

Pharmacist/ chemist

Politician

Landlord

Novelist/ Story Writer

Builder
Greengrocer
Gardener

Florist

Salesman

Sailor/ Seaman
Newspaper vendor
Hawker

Retailer

Shoe maker / cobbler

Blacksmith

—

o yall LIS

~,

b e

Uy &5 =550
U
JAar

& st

Ao
P
s UL

IS
S
ik &
s Z2 A3
U § %

J’/ LL‘Z{,/J}/ 027

g

Shurti 1L
Muzee’ a& i
Taajir 15
Saahir-musha’wiz R }**-5 —ir
Shaaer [RES
Muwazzaf fil masraf o ,.a.aJ\ o u);.!a}.i
Mugqaawil Zbu-‘é
Mujallidul maktab u.&.d\ Hses
Saidali & o
Siyaasi ol

Maalikul arz

Riwaaee f;' 15
Bannaa’ %5
Baaeu khuzaar )u-; e
Bustaani f-,-‘ s
Baaeu azhaar 2% { e
Baae’ ”&,u
Bahhaarah g)w
Baaeus suhuf M‘ HE
Baaeu mutajawwil 3 i
Baaeu bittajzi’ah i fLJ\., e
Iskaaf :9@‘
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Baker

Barber / Hairdresser
Confection
Greengrocer
Turner
Watchman/ guard
Butcher

Weaver / knitter
Shoe maker
Jeweler

Servant / Waiter
Treasurer
Craftsman / artisan
Potter

Coachman
Milkman

Tailor

Porter

Oil Seller

Painter

Broker/ agent

Watchmaker
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: | Khabbaaz

;| Hallaaq

Halwaani

Khuzri

Kharraat

Haaris

Jazzaar

> | Haaek

Hazzaa’
Jauhari
Khadim
Khazin
Hirafi
Kharraaf
Hoozi
Hallaab — baaeul haleeb
Khayyaat
Hammaal
Zayyaat
Dahhaan
Simsaar

Saa’aati
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Plumber

Butter merchant
Driver

Dyer

Cobbler
Fisherman
Locksmith
Shopkeeper
Postman
Goldsmith
Glassmaker
Typist

Miller

Labour

Seller of perfume
White Washer
Pressman/ printer
cook
Laundryman
Docker

Coal miner

Welder
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Samkari

J s/ uf Sammaan
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Saaeq
Sabbaagh
Saaneu ahziyah
Sammaak
Saaneu aqgfaal
Saahibu matjar
Saael bareed
Saae’

Zajjaaj

Zaarib alal aalatil
kaatibah

Tahhaan
Aamil
Attar
Tarraash
Tabbaa’
Tabbaakh

Ghassaal
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Aamilu raseefil meenaa’

Aamilun fi manjam

Lihaam
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Conductor

Dramatist/ Playwright

T.T.E

Farmer
Sweeper
Electrician
Artist

Waiter
Carpenter
Upholsterer
Vaccinator
Stableman
Sculptor/ carver
Mechanic/ operator
Sailor/ seaman

Clown/ joker
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Kaatib masrahi
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Fallaah

Kannaas

Kahrabaae
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. Najjaar
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Mulaqqih

Saaesu khuyool
Nahhaat
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Inside the Airport
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Where is the toilet

U B e QL 2L

Aina dauratul miyaah min

7 2 . z
i slera 8335 2

please? (W) | fazlik? ¢ M
Airport. 3% Al-mataar el
The plane. Az | At-taaerah § J_,Lh_i\
Flight. # dis | Rihlatu tayaraan ok iz,
Luggage. (&) gl ﬁ;:;ie’g;u&safar (al- ety o il
Baggage. bl Al-amti’atu f,_h_,,w
Hand bag. 2 A ?;(%eebatu yad (shantatu NETTTENIT O
Bag. = Shantah (Hageebah) (3_;_3@_.;) HA
Arrival. t#% | Al-wusool Ui
Departure. t¢ | Al-raheel\ al-mughaadarah 353l / o 0
Luggage shelf. bl 26 Rafful hagaaeb :’J’“ ) “""u‘"‘“ ‘;J

(makhzanul haqaaeb) (sl
Plane window. s s i iz Jix | Naafizatut-taaerah 3 J_,Ua_!\ sidls
Tray meal. tW =S el Al-wajbah i i

Emergency exit.

.
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Babut-twaari’

No smoking.
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Departure lounge.

Flight number.

The plane will take off
soon.

Have a good trip.

Fasten your seat belt.

Ticket.

Runway.

Landing.

Take off.

Seat.

Crew.

Pilot.
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Saalatul mughaadarah
(Saalatur raheel)

Ragamur rihlah (ragamu
rihlatit tayaraan)

Saufa tuqli’ut taaeratu
haalan

Atamanna laka rihlatan
tayyibah Saeedah

Irbit hizaamak

tazkirah

Mudarrajut taaeraat
(mahbitut taaeraat)

Hubootut taaerah

Al-iglaa’au

Al-maq’ad

Taagimut taaerah

Qaaedatut taaerah\ rubbaan

\ kaabitan
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I In the town
ENGLISH By ROMAN e
Street. g 4~ | Ash-shaari’au & LET
Shop. ¥ | Ad-dukkaan ]
Traffic light. =4 1/ | Isharatul muroor Iy Joay 3)\_,,\
Pavement / Foot path = | =L &b | Ar-raseef G.;—-g—nﬁ 2
Car. /8 | sayyarah 3 S
Taxi. £¢ -1/ | Sayyaratul ujrah 5 ,:«-iﬂ\ bl
Cafe. J"yz(JL&) Magq’ha gsé-“
Restaurant. J"’ ¥ Mat’am ;,_[,_,,
Bus stop. i U Mahattatul utobees o jmg\ iBss
Hotel. J» | funduq Sasd
Bridge. J | Jisrun\ kubri % J__’< | i
Pedestrian crossing. s ‘k J) bfg’;{g Uboorul mushaah BLEL 528
Letter box. 3 56 S5 Sundooqul bareedi e J___j\ S JREE

Railway station. u’/ I ;}L/ Mahattatul qitaar U §) s
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4o pall Lol

Pedestrians. L &; Jx
City center. gL ﬁ’
Museum. ; ¥
Shopping center / mall. 7, 3;9
University. g? J%Y
Zoo. /f Lz
Apartment block. = 6/ % Al
Excuse me, could you GL/ Vs o9 & ior

2 E s AL
,4,;% b ____ 2

Tell me the way to...
please?

I would like to know. ~Ux bl e

‘e Ul oy

Where is the police

station?
Where is the tourist .

¢ N K -
office? ‘e M Pl o

e U sk U LY

Can i get there by bus?
an 1 get there by bus o

Where is the nearest bus

stop? ‘e Uq:‘lﬁ“"ﬂ g/

Is there a public toilet
nearby?

Whew U S Ul
¢

IS

Where can I get a taxi?

ﬁd’”ut{%&d’jéj

LS
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Take me to...please.

How much will it cost?

Clar E5 15

Al-mushaatu
Wasatul madinah

Mut’haf
Al-markazut tijari

Al-jamiah

Hadeeqatul
hayawaanaat

Emaaratun sakaniyyah

Ma’ziratan, hal
tukhbiruni anit
tareeqil mu’addi ila...
min fazlik?

Ureedu an a’rifa

Aina gismush shurtah?

Ainaal maktabus
siyaahah

Hal yumkinu an
azhaba ila hunaaka bil
utoobees?

Aina aqrabu maugqifin
lil utoobees

Hal yujadu dauraatu
miyahin gariban min
huna?

Aina yumkinu an ajida
sayyarata ujrah?

Arju an toosilni ila....

Kamil ujrah?
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I The Train

ENGLISH

Shop window.
Lamp post.
dust bin.

The old town.
He travels

By train.

First class.
Carriage.
Fare.

Ticket.
Platform.

He reaches
Porter.

Delay.

Suitcase.
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Useful expressions

Thank you!
Please!
Excuse me!
All right!

That’s right

You are welcome.
I’'m sorry!

Never mind!
Perhaps.

Excuse me

I hope so.

Of course.

Sure (Surely).

Right now.
As usual.

In general.
At least.

Not at all.
For a while.
By the way.
Just a minute.
A little bit.

If necessary.
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Shukran lak
Min fazlik
Saamihni
Tayyib

Hasanan

Ahlan bik
(ahlan wa sahlan)

Aasif

Baseet
Rubbama
Afwan

Aamalu zaalik
Bittab’a\ tab’an
Bitta’keed

Haalan / Al-aan

Kal’aadah \Aadatan
kalmu’taad

Alal umoom

Alal aqal

Itlaagan

Li fatratim maa

Ala ayyi haal
Dageeqah waahidah
Qaleelan

Iza kaana zurooriyyan
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T e

Not so fast. ¥ = {3, 1| Laisa bihaazihis sur’ah EVSOA] REE e
Not long ago. éji" Iy E:’izzénin zamanin e u.n) e (el
Side by side. e - s¥ | Jamban ila jambin cu> ‘_ﬂ o>
More and more. ool j e a3l j | Aksar fa aksar jf G }?Si
No one else. uff a5 J?/ Ma min ahadin aakhar Fey _,\_,.| e s
This and that. » .3l - | Haaza wa zaak a13s 13
That’s too bad. Ky (l{'l I, | Sayyi’un lil-ghaayah a_ll_,_U &__“,
At last. 6 77| Akheeran s
On his way. ¥ =1, | Fi tareeqihi 4 )Ja k)
On the way back. s ol J (als | Fi tareeqil audah 33 3_,_1 | & 219 o)
Each other. éi; 33241 Ba’zuhum liba’z o p.?‘.:a.a.\
Per person. “iL S ;T:.g Lish-shakhsil wahid a | 3_1 | M_U
For rent. éZ, dﬂf Lil ‘eejaar )l_q-_lw
For sale. < £ =54} Lil-bae’ Al
No problem. o7 2t S | Maa fi mushkilah 04 13
(It’s not a problem). . = - =

How exciting! <= G/ 27 ‘}{ -  Kam haaza mudhish! Ioals 1da PS
Watch out / Look out! ibs (5% | Intabih 4l
Be careful! s, A w | Thzar S|
Don’t forget! J# = Latansa s ¥
Have a seat! el 52 glfzazzzz;ili;iilsjuloos / diads/ L"“# L j::‘l';
Help me! ”é su0§ 2| Saa’idni el
Wait for me! “é AE211 2 | Intazirnee Al
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Useful Arabic words for daily usage

Optional
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English

Who are you?

What is your name?

Come here!

Go there!

Where did you
come from?

How are you?

Where is your
home?

sit beside me or
sit with me

Sit properly

Make yourself
comfortable

Make space for
other to sit

Where are you
going?

I am thirsty

Please bring water
for me

Bring it quickly
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LS
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Man anta?

Masmuk?

Ta’aal huna

Izhab hunaak

Min aina ji’t?

Kaifa haaluk?

Ayna baituk?

[jlis indi \ udnu minni
\ tagarrab ilay

[jlis sawiyyan

Istarih

Tafassah fil
majaalisi

Ayna tazhab \ ayna
tarooh

Ana atshaan

Jib maa’ \ I’ti bil

maa

Jib bisur’ah
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Optional
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English

Bring it chilled
water

Don’t give me hot
water

Give me pure water

Don’t eat dry bread

I am hungry

Please give me
something to eat

I am full/my
stomach is full.

Heat the water

Cool the water

The water has been

heated

Water has been
cooled.

Keep quiet. may
Allah have mercy
on you

Walk slowly

What are you
reading?

I am reading my
lesson.

Read loudly
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Roman
Isqini maa’an
baridan

La tasqini maa’an
hameeman

Jib maa’an
jayyidan\ taazijan

La ta’kul khubzan
jaaffan

Ana jaae’ \ jau’aan

At’imni shaian

Shabi’tu

Sakkhinill maa’

Barridil maa’

Hummal maa’

Baridal maa’

Uskut, Allahu
yarhamuk

Hawnan hawnan)\
ala rislik

Maaza taqra’?

Agqra’au darsi

Igra bi sautin aalin
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English

He ran away when |
came.

What is going on?

Don’t even ask that!

You are right

It is your mistake

Set 1t aside

Yes, now you said it
right.

Like or as

Like that

As you wish

The best opinion

At least

However it may be
possible

As much as
possible

As soon as possible

What happen to him?
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Roman

Wa huwa gad farra
inda maji’tu

Maaza ya’maloon

Fazlan an zaalik

Anta saaib

Innaka mukhti’un

za’hu jaaniban

N’am al’aan qulta
sadeedan

Kamaa

Kamaa huwa

Kama tara

Alar-raajeh

Alal aqgal

Kaifa ma amkan

Qadra ma amkan

Bi-asra’ ma yumkin

Ma lahu ?
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English

Pleasant place

Be careful next
time.

Don’t do it again!

Stay away from
me! get out of here!

Come here quickly!

This rumor is false.
Or this is not the
reality. Or this news
is not correct.

I will soon die of
starvation.

My work can’t be
done without him.

Hold it tightly

I am too busy in my
work.

I am with you.

He is unhappy with
you

How worthy is it to
you?

I don’t know

I am apologizing to
you or sorry.

I regret it
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Roman

Al-makaanul
mureeh

Ihtariz marratan
ukhra

La tu’ed marratan
ukhra

Ibta’id an amaami

Asri’ ilay

Hazal khabru maa
fish \laa shai/ maa fi
hageeqah

Sa-amootu jau’an

Lastu astaghni anhu

Igbiz alaihi
jayyidan

Ana mashgoolun fi
amali

Ana ma’ak

Huwa saaqitun
alaik

Bikam yusaawi
indak

Laisa 1i bihi ilm

A’taziru ilaikum

Ana muta-assifun
alaih
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English

Don’t embarrass
me in front of other
people

This is a calamity

Show me what you
brought.

He is poetical

in word or he is
eloquent at speech
Avoid negative
thoughts about
something

Give people their due
rights humbly.

I received a letter
from my home

Do not delay today’s
work for tomorrow

Whatever you want to
do, do it today

No one knows the
unseen except Allah

We don’t know
what we have to do
tomorrow

Disclosing privacy is
ignorance

Honesty is dear to
Allah or Allah loves
honesty

I have some
important work today

Today we had
breakfast with one of
our friends

15 Jsda agh Gl I have a lot of work
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Roman

La tu’ayyirni
amaaman-naas

Hazihi museebah

Arini ma ji’ta bihi

Maa ahlaa kalaamah

Ijtaniboo soo’az-
zan

Khaaliginnaasa
bikhulugin hasanin

Wasala ilayya
kitaabun min baitee

T la tu'akhkhir amalal

yaumi ilal-ghad

E’maloo al-yauma ma
shi’tum

La ya’lamul ghaiba
illallah

La nadri maaza
naksibu ghadan

Ifshaa’us-sirri jahlun

As-sidqu mahboobun
ilallaahi ta’aala

Al-yaumu indi
shughlun haammun

Al-yauma aftarna
inda saahibin lana

Indi ashghaalun
kaseeratun
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English

Don’t talk in the
masjid
May Allah bless

your time with all
goodness!

How is your health?

Thanks to Allah, now
I am all right.

How is your family?

The weather has
become bad.

I am shivering from
cold

Today’s night would
be a moonlight night
bi-iznillah

Read out your lesson

to me

I write with a pen

This paper is rough

Hold this pencil.

The bell rang

I stayed up all night

He wakes up early in
the morning

You wake up after
sunrise.
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La tatakallamoo fil
masjid

As’adallaahu
auqaatak

Kaifa sihhatuk?

Ana tayyibun,
Alhamdulillah

Kaifa haalul aaeelah

Saaral jawwu
radee’an

Arta’idu minal baradi

Hazihil lailatu
takoonu mugmiratan
bi-iznillah

Sammi’ooni
duroosakum

Aktubu bilgalami

Haazal qirtaasu
khushnun

Khuz qalamar-rasaasi

Dugqgqal jarasu

Sahirtul laila
kullaha

Huwa yastaiqizu
mubakkiratan

Tastaiqizu ba’da
tuloo’ish-shams
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English

Remember Allah
while standing, sitting
or lying down

Summer season is
over.

I have no relation to
this

These things are all
cheap

How much have you
bought it for?

Everything is
expensive

I would return back to
my family very soon

What you said has
not been understand
by me

I did not understand
what you said

I want bread

What is your
occupation?

I have been in this
city since a month.

I don’t have money.

I was searching this
one only.

Thank you very very
much

I have a good opinion
about you
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Roman

Uzkurullaaha
ta’aala qiyaaman
wa qu’oodan wa ala
junoobikum

Maza faslus-saif

Haza la yata’allaqu
bi

Al ashyaa’au kulluha
rakheesah

Bikam ish’taraita haza

Kullu shai’in ghaali
jiddan

Saufa arji’au ila ahlee
La afthamu kalaamak

Ma fahimtu kalaamak
Ureedul khubz

Maa Mihnatuk

Shahrun kaamil qad
maza fi hazal makaan

Maa Indi Maal
‘Wa kuntu abhasu

haaza huwa munzu
zamaan

Jazakallaahu khairan

Anta saalihun fi husni
zanni
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you, welcome

wa Marhaba

Optional English 931 Roman 34
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Not so good
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I have not seen you
since long time.

WL 365 TL A

I missed you a lot

Fueurdedey

Whatys new?

o e s

Nothing new

Thank you (very (et ) g

You're welcome!
(for "thank you")

My pleasure B

Come in! (or: o
( ey f

Make yourself at

£ S5t

Wa Antum?

Bikhair

Al Hamdulillaahi
Ala kulli haal

Lam Narak Munzu
waqtin taweel /
Munzu zamaan ma
shufnaak, maa liya
laa araak?

maa lak laa
ta’teenaa? Laish
laa ta’teenaa?

Faqadnaak/
tazakkarnaak/
maa nasainaak,
Aish al jadeed
minal Akhbaar?
Aish Akhbaruk?

Maa fee
jadeed,Maa Fish

Shukran (jazeelan)

Afwan

Haaza min
Waajibaati ,min
Husni Sa’aadati

Tafazzal

Al-baitu baituk
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I Farewell Expressions

Optional
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English

Have a nice day!

Good night!

Good night and
sweet dreams!
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Roman

Atamanna laka
nahaaran saeedan —
In Shaa Allaah

Lailatun Saeedah

Lailatun saeedah
Wa ahlaam as’adu

See you later!

See you soon!

See you tomorrow!

Good bye!

Have a good trip!

I have to go

I will be right back!

Ientrusitt.oAllaah s l:’)/)/,', Lﬁ'!luﬁ'.
your religion, your |

belongings and
your final deeds.
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| Araaka feema ba’d
| In Shaa Allaah

Araaka qareeban In
Shaa Allaah

Araaka ghadan In
Shaa Allaah

Ilal ligaa In Shaa
Allaah

Rehlah saeeda In
Shaa Allaah

Laabudda an arhal
In Shaa Allaah

sa-a’oodu gareeban
1laika In Shaa
Allaah
Astaudi’ullaaha
deenak wa

' amaanatak wa
 khawateema

| amalik
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I How to Introduce Yourself

Optional
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What's your name?

My name is ...

Nice to meet you!

Where are you
from?

I'm from India

I'm Indian

Where do you live?

I live in India

How do you feel to
be here?

India is a beautiful

Sl I i i 2305 L4 m

2 80 Wn T Log
English 93 Roman
fe VY 5 d ¥ T | Masmukal kareem
el A3 Ismee...
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vy e 5 <! makaan hina? Kullu
S | tamaam Kaifa
tajidu nafsak?
= $ L g4 | Al-Hindu baladun

country

What do you do for
a living?

I

jameelah

~ | Maaza ta’mal?maa

shughluk?
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I'm a (teacher/
student/ engineer)

Do you speak
(English/ Arabic)?

Just a little

I like Arabic
Language

I'm trying to learn
Arabic

It's a very hard
language

It's an easy
language

Oh! That's good!

A'malu

H‘ Jlb//"‘{ I/ / U | (mudarrisan-

U
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(al-injleziyah, al-
arabiyyah)

Qaleelan

Ohibbul loghatal
arabiyyah

Ohaawilu
ta’allumal loghatil
arabiyyah, ohavilu
shuwai Shuwai

Innaha lughatun
sa’bah

Innaha lughatun
sahlah

Subhan-Allaah!
Hasan, jayyid
jayyid
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How old are you? fe U S J _“,T Kam umruk? ¢ s ('5

Ablughu minal , .
[ am twenty years . umuri ishreena s AR G adal
old s et U aaman/ umri
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Solving a Misunderstanding

Optional
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Can you repeat
please?

Can you speak
slowly?

Can you write it
down?
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b af el

laisat mushkilah

Fazlan hal
yumkinukal
¢’aadah? Fazlan lau
tu’eed

Laa tasta’jil wa
kallim alaa raahatik
wa mahlan mahlan
wa alaa rislik?

Hal yumkinuka
kitabatuhaa?
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Did you understand
what I said?

I don't understand!

I don't know!

What's that called
in Arabic?

What does that
word mean in
English?

How do you say
“thank you” in
Arabic?

What is this?

My Arabic is weak

Don't worry! Be
Happy
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Hal fahimta ma
qultuhu al-aan?
Fahimta aw laa?
Itham jayyidan
awlaa maa aqool?

Maa fahimtu

Laa a’rifu

Ma ma’na haza

bil arabiyyah?

Aish haaza fil-
arabiyyah wamaaza
tusammoona haaza
bil-arabiyyah?

Ma ma’na hazihil
kalimah bil-
injleziyyah

Kaifa taqool “thank
you” bil arabiyyah?

Maa haaza?

Laa a’rifu al-
arabiyyah
jayyidah? Laa
as’tatee’au an
atakallama al-
arabiyyah jayyidah

Laa taqliq walaa
tahzan wastamte’
hayaatak
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I agree with you
Is that right?
Is that wrong?

What should I say?

I just need to
practice

Your Arabic is
good

Your accent is
better

Your tone is right
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Ana muttafiqun
ma’ak, ana ma’ak

Hal haaza sahih?

Hal haaza khata’? ¢ BE 1ia Ja

Maaza yajibu an
aqool? Mazaa
aqoolu lak?
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Ana bihaajatin ilaa
ba’zit-tadreeb

Loghatukal o
arabiyyah jayyidah Sl A ) Slaad
Ta’beeruka

bil-arabiyyati o 16l B s
waazihun wa or'd Iy SR
loghatuka B {025 i5
mumtaazah

Lahjatuka sahihah

wa jayyidah



Asking for Directions
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English
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Gl o 4 sl
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Excuse me! (before
asking someone)

Min fazlik

..’K:;;Cé/flsg;dé;?
L b it 552
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I'm lost

st \f B s

Ana zayya’tu at-
tareeq

B Eags G
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I'm not from here
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Ana lastu min hina
ana jadeed fi hazal-
makaan

s G Eusd Ul
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How can i reach
there?

Kaifa astatee’o
an asilu ila hazal
makan, hazihil
madina
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English
Go straight
Then
Turn left

Turn right

Can you show me
the direction?

I can show you the
direction

Come with me!

Take it

How long does it
take to get there?

Downtown (city
center)

Historic center (old
city)

It's near from here

It's far from here
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Roman

Imshi alaa tool

Ba’da zaalik

Khuz shimaalak

Khuz yameenak

Hal tastatee’u an
tariyani (tadulluni)
at-tareeq?

Astatee’o an oriyak
at-tareeq

Tafazzal maee

Shil ma’ak

fi kam muddatin
tasilu? Kam
tastaghriq minal-
ayyaam

Wastul balad

Wastul madinah
attaarikhiyyah

Innaha qareebah min
hina

Innaha baeedah an
hinaa
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English

Is it within walking
distance?

I'm looking for Mr.
Bakr

One minute please!

Hold on please!
(when on the
phone)

He is not here

Airport

Bus station

Railway Station

Taxi

Near

Far

Yl

5SSy

SUw

U}"L/)/JU/"

é/.‘u’x‘ég

75

Roman

Hal astatee’o an
azhaba maashiyan?

Ana abhasu anis-
sayyid Bakr

Daqiqah waahidah
min fazlik

Intazir alal khat
galilan min fazlik

Innahu ghair
maujood, khalaas ,
intaha

Almataar

Mahattatul baas

Mahattatul gitaar

Taaksi

Qareeb

Baeed
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EMERGENCY

Emergency
Optional English
BiELad S Help!
G3 gl Stop!
Firer
Thief!
Run!

Ajh [y b 30 25

Watch out! (or: be

A U L alert!)

Call the police!

Call a doctor!

Call the
ambulance!

Are you ok?

& H g Jouk &5 | ool sick
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54

Roman

Saa’edni

| Tawaqqaf

Lis

Ijri/ Fir

intabih

Ittasil bish-shurtah
Ittasil bit-tabeeb

Ittasil bil as’aaf

Ut ._“ﬁ _;TL{ Hal anta bikhair

| < g/u’/g Z

| Ash’oru biddauraan
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English

I need a doctor

Accident

Peace

Food poisoning

Where is the
nearest pharmacy?

Its paining here

It's urgent!

Calm down!

You will be okay!

Can you help me?

Can I help you?
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Roman

Oreedu tabeeban

Haadis

salamaat

Tusammamu
ghizaae

Ayna aqrab
saidaliyyah?

Hina yu’limuni

Innahu amrun
haam

FEhda’ min fazlik

Saufa takoonu
bikhair, la ba’sa
tahoor in shaa
Allaah

Hal yumkinuka
musaa’adati?

Hal yumkinuni
musaa’idatuk?
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Hotel, Restaurant and Travel Phrases ol s I spelbll 5 Galall
Lagae ,aZJi
Optional English 93 Roman &5
Sogell VIS o « | I have a reservation 7 . .
U o jrr o [Gpad (for a Toom) < .Cfug « « | Mahjooz indee? touls § i
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What is the charge - Ma taklufa li lailatil
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per night? T= S waahida? = A 43S
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I'm here on business J“ s f - Uf Ana hina lil amal — Gl - J.u.U L G

. MU U L] . .
/on vacation = .77 « | anahina fi jjazah

U L] silrl o
B o2 U [ pE @ u | Dirty ojﬁ4 Ghairu nazeef gl 8
Clean 0 A Jle Nazeef )
Esaa &1 iis 3 | Do you accept J skl < 'Y | Hal tugabbiloona bl S35 s
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A table for one /
two please!

Is this place
occupied?

I don't drink alcohol

What's the name of
this dish?

Waiter / waitress!

Can we give check?

It is very delicious!

I don't like it

Shopping
Expressions

How much is this?

I'm just looking

I don't have change

This is too expensive

Expensive

Cheap

d)T))/i«g&l:/ s
serel
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i

Minzadah li
shakhsin wahid min
fazlik- minzadah

li shakhsain min
fazlik

Hal hazal-kursi
mahjooz?

Laa ashrabu
alkahuliyaat

Masmu hazat tabaq

Naadil-naadila

Fazlan ahzirul
fatoorah

Innahu lazeezun
jiddan

Innahu la yu’jibuni

Mustalahaat at-
tasawwuq

Kam saman haaza?

Ana ulqi nazratan
faqat

Laisa ladai fukkah

Haaza ghaali jiddan

Ghaali

Rakhees
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I Daily Expressions

Optional

euST

SAT Sl

& 85

begs
Olias/STH

HERA P PN

English
What time is it?
It's 3 o'clock
Give me this!

Are you sure?

Take this! (when

giving something) | T

| It's freezing
(weather)

It's cold (weather)
It's hot (weather)
Do you like this?
I really like this!
I'm hungry

I'm thirsty

He is funny

In The Morning
In the evening

At Night :

' Hurry up!
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Roman

Kam assaa’ah
alaan?

Innaha as-saalisah
A’tini haaza

Hal anta

, @uta’akkid

Tafazzal haaza
Innal-jawwa
baaridun jiddan

Innal jawwa
baaridun

Innal jawwa
haarrun jiddan

Hal yo’jibuk?

Innahu yojibuni
fe’lan

Ana jaae’un
Ash’auru bizzama’
Innahu muzhik

Fissabaah

Fil masaa’

Lailan

Asre’
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b b ah [ES bisa | He is crazy < fg - Haaza majnoon 3};‘.,” 13a
O my lord! . | Ya ilaahi
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O Allah! ~ o
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Writing a Letter =5 | E.L.,.i}:l.l (
Optional English 951 Roman 34
Dear Khalid oo o | Azeezi Khalid B Gps

2G5/ fasis bl Uz - | My trip was very | Kaanat rehlati
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your country again

Don't forget to
write me back from |
time to time i
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What?

Maaza?

¢ 13

Where?

Ayna?

¢ 5o

Who?

Man?

¢ o

How?

Kaifa?

When?

Mataa?

Why?

Limazaa?
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English

The deen (religion)
is naseehah (advice,
sincerity).

Fear Allah wherever you
are.

Do not be jealous of one
another.

He, who is not merciful
to others, will not be
treated mercifully.

The modesty is a branch

of Eemaan.

Purity is a part of
Eemaan.

The salah is a light.

Actions are to be judged
only by intentions.

And behave decently
towards people.

Say I believe in Allah —
and then be steadfast.

Supplication (du'a') is
itself the worship.

When you ask (for
anything), ask it from
Allah.

Whoever cheats, he is
not one of us.
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Every intoxicant is
unlawful.

be mindful of Allah and
He will protect you

Mention the Name of
Allah and eat with your
right hand.

Protect your tongue

Whoever hangs an
amulet has committed
shirk.

Taking omens is polytheism.

A Muslim is a brother to
a Muslim.

There is a remedy for
every malady.

and every innovation is
going astray.

Wealth does not
diminish by giving
Sadaqgah (charity).

He who imitates any

people (in their actions) is
considered to be one of them.

Be afraid, from the curse
of the oppressed.

Virtue is noble behavior.

Give presents to each
other,this will increase
love for each other.
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Do not revile my
Companions.

Do not get angry.

A backbiter will not
enter Paradise.

The young should greet
the old.

Seek refuge with Allah
from the torment of the
grave.

None of you should wish
for death.

Don't visit Kahins.

Everyone will be with
those whom he loves.

Meetings are
confidential.

Promote greeting
amongst you (by saying
As-salaamu alaikum to
one another).

Every act of goodness is
(considered as) Sadaqah.

Convey from me even
an Ayah of the Qur'an.

Whoever leads to good, he
is like the one who does it.

When one of you is angry,
he should be silent.
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English

Allaah
Lord

Earth
Folk/ people
Verse/ sign
All
Messenger
Day
Punishment
Sky

Soul

Thing
Book
Truth
Mankind
Before
Believer
Way
Matter

Part

Best

God

Fire

Not / Other

Other than

o T

o/

(& L/JT/“) A Al

Roman

Allaah
Rabb
Arz
Qaum
Aayah
Kul
Rasool
Yaum
Azab
Samaa’
Nafs
Shay
Kitaab
Haq
Naas
Qabl
Mu’min
Sabeel
Amr
Ba’z
Khair
[laah
Naar
Ghair

Doona
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English
Said

Was

Believed (with
acceptance)

Knew

Made

Disbelieved/ Rejected

Came

Worked / Acted
Gave

Saw

Came

Wished

Created
Revealed

Denied

Invited / Prayed
Became Righteous
Guided

Intended / Desired
Followed

Sent

Seized / Hold
Made
Worshipped

Oppressed

L 4
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27 35

G

¢

5

v
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Roman
Qaala
Kaana
Aamana
Alima
Ja’ala
Kafara
Jaa’a
Amila
Aataa
Ra’aa
Ataa
Shaa’a
Khalaqa
Anzala
Kazzaba
Da’aa
Ittaqaa
Hada
Araada
Ittaba’a
Arsala
Akhaza
Ittakhaza
Abada

Zalama

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25



iy

2:61

2:96

2:74

2:35

2:113

2:24

2:50

2:40

2:18

2:54

2:18

2:75

9:123

2.27

2:58

2:48

4:64

4:163

2:96

2:20

2:268

3:16

2:58

2:165

2:156

514
106
106
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72
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English
Asked
Found
Brought forth/ Drive out
Ate / Consumed
No
Did
Seen / Looked
Remembered
Became Afraid
Killed
Returned
Heard / Listened
Turned away
Ordered / Commanded
Entered
Compensed
Obeyed
Revealed
Associated a Partner
Casted / Thrown / Inserted
Promised
Spent
Forgave
Loved / Liked

Stroked / Bestowed
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Sa’ala
Wajada
Akhraja
Akala
Laisa
Fa’ala
Nazara
Zakara
Khaafa
Qatala
Raja’a
Sami’a
Tawallaa
Amara
Dakhala
Jazaa
Ataa’a
Auhaa
Ashraka
Algaa
Wa’ada
Anfaqa
Ghafara
Ahabba

Asaaba
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Repented / Turned oy Taaba
Earned EU/ Kasaba
o | o | Nz
Recited (AT Talaa
Bestowed Ly 53 Razaqa
Judged / Decided Y e Qazaa
Helped ose Nasara
Patience §h0wed V2 Sabara
Flowed I Sie Jaraa
Touched 74 Massa
Beat/ Struck Il Zaraba
Killed %8 J'; Qaatala
Established L / Agaama
Departed / Left I Kharaja
Astrayed / Lost a / Zalla
Sent 6= Ba’asa
Gave life ok Ahyaa
Remembered ol Tazakkara
Destroyed e Ahlaka
Invented a lie il gt Iftaraa
Increased 52050 Zaada
Understood " Aqala
Wrote L Kataba
Thought / Assumed L{ulf Zanna

Sl.no.

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75



JIe

2:52

2:113

2:71

2:214

2:84

4:3

68:21

2:270

2:58

21:33

4:64

2:248

2:284

2:13

2:126

2:196

2:17

2:150

2:55

2:58

4:6

2:26

3:122

2:173

54
46
46
45
40
44
44
44
44
44
42
42
42
41
41
41
40
40
40
40
40
40
40
40
40

39

—

Gt g7 JA

3

-

English
Thanked
Informed
Judged
Left / Forsaken
Thought
Witnessed/Testified
Possessed/Owned
Called
Warned
Admitted
Glorified
Became able
Carried
Punished
Taught
To be wretched
Reached
Left
Feared
Showed
Asked Forgiveness
Became Arrogant
Received guidance
Trusted

Forbade

P XY
Fs
6.7
Y et

5724
Wou

S s

sz Ml

(774

b
13

Roman
Shakara
Nabba’a
Hakama
Taraka
Hasiba
Shahida
Malaka
Naada
Anzara
Adkhala
Sabbaha
Ista’taa’a
Hamala
Azzaba
Allama
Bi’sa
Balagha
Taraka
Khashiya
Araa
Istaghfara
Istakbara
Ihtadaa
Tawakkala

Harrama

Sl.no.

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100
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TS D
I Introducing Each Other I REFE I caylazll @

Introducing Each Other
—
F et pale el | o

May peace be on you  [nelish Assalaamu Alaikum  Foman
- i éM‘ oSile s a2l r;}J! f(;k,
A
\,r" Romuan  Wa Alaikumus salaam Fnglish - And may peace be on you too
?CL' grtg*T 50 gi&i@‘\.ﬁ -
What is your name? | buglish Masmuk?  Roman
- A Jbt"“‘} oj ° ! il %,‘:&i/ (L; l/:
| -
,r" Femun  Ismee Rashid English - My name 1s Rashid.
QLQ L:’/"L' gh—:‘}lﬁa AJ’} Li:JT s gd.:\.!‘j M‘u s
What is your father’s name? English Masmu waalidik? = o
- i ;é.&./&.‘;&.:\.l‘j M! 224 -C‘—h—é’.b‘/tgh:#}u A”)L—/.‘
A
\f’ Ronian Ismu walidi Haneef Faglish My father’s name is Haneef
o gouf skt kel o

Where do you live? English Aina taskun? Romin




3 yLazl]

D

o

!

"1‘ Roman  Askunu fi Delhi

s $t
-~
f LLFL

fe Vb

English

What is your address?

o=

Roman  Unwaani. ..

"
.LLWJH’:’

English

What is your age?

£

T T8 % 0. 03
MU}}"“‘,“QS})&;

o

Umri ishroona sanah

b4

Ay
’1‘ Roman

Wi

English

What is your nationality?

—

sia b

,(;\s;

o

b4

g
’1‘ Roman Ana hindi

L T sl

fo b b

What is your religion? ~Fnelish

o

Reman Ana muslim

-
IX

? 4‘_ L.’.{"::'; g LEFL
What is your occupation? English

sax

s b U2 s

I live in Delhi

English
Salizit 34 La

Maa huwa unwaanuk

English

0% o

P

Kam umruk?

et FU e

English My age is twenty years.

S‘&Eﬁ‘./:«j_‘g- @\:ﬁ

Maa hiya jinsiyyatuk?

Ust QCaks U
English I am an Indian.

~ (%o -~
¢iloala

Maa deenuk?

Ut U U

I am a Muslim

Englizh

eIt @k

Maa hiya mihnatuk?

o

Roman

o

Ruman

e

Roman

o

Roman

o

Roman



D

Qi 3, Lazll

i

2l

o= w’)i:i:u

Why have you come here? English

Uz

St

Limaaza ataita hunaa?

-
A
f' ; Roman Ana tilmeez Lmglish I am a student.
-~ o -0 Ao
Ut e Ul SLa Caly Sa s i
For how long have you been here? English Munzu mata wa anta huna? Roman
P -
@O | | spuiiBi o Use s LUl U
& :
‘ Romar Ana huna munzu usboo Fuglish - I have been here for a week
s Tz, Ty o 565 U5l eda Jb o
Is this your first visit? English Hal haazihi awwalu ziyaaratin lak? Roman
e (T T E M es 20T 2% o~ Nf - P ;
O o Gellaidigesisdi A s BT e 2
..
y ‘ reman  Laa, bal qad ataetu fis sanatil maaziyah Englisl No, I came last year also.
P N\ AU AR wie RTINS .
S KU T Sla Lyiis Eol o o
Are you happy here (enjoying yourself) English Hal anta mabsoot hunaa? Romun
H s o3 20 e 0 % . %
- ikl ‘b@*@@.#\ 62 @) 14l %M.af’é/fl:/ ] uS'
'y" Roman N . e el e i G b i English Yes, I like this city very much.
QU,?Z-T"—UQ{VT 5,0 S E5T Gl e =
From where have you come? English Min aina atait? Roman
— caiti JUB-H-; Y Cﬁlﬁ 14l U (Te s T/Jv,? o
y" Romar Ataitu min Hyderabad English I have come from Hyderabad
e e Tus Ulg A\ < Lok e Y G
Roman



S

- = Jaad Ga S wi Unle rEUl U
3
(' Romun Ataitu hunaa li shughl English I have come here for some work
o ~ 2 03 o <
Qule?éb:H{ ) :5)5)_,_,& o
Do you know me? English Hal ta’rifuni? Roman
- e e UM wi Un UL 5 TUS Ul
A
(' Roman Na’am, ana a’rifuk Faglish - Yes, I know you
¢ Lf“’ M::“ d)lﬁ b“lfg LY caﬁ é::i J.& S
Are you married? English Hal anta mutazawwij? Roman
Buwzls (%07 & :
W | el s Sal U UL G
T
(' Foman Na’am ana mutazawwij English Yes, I am married
S LT [ om A e Ja o
Do you have children? Enghsh Hal indaka aulaad? Roman
0 <6 10527126 0 o0.7% 5 R
- S i OLalea¥al M (guic (@i DT SO (DI, Z-N P b
. — :
'7' ey Na’am indi salaasatu aulaad ibnaan wa Fuali,  Yes, Thave three children, two sons and
(R il . l:l_ 1
—£ bint one daughter
" IR (T o wi Ul el U
2

English I take leave of you now

-

Roman Asta’zinukal aan

¢ | . S a0 s % 24 5 o 54 %
Srcbp@dedi,eo IELA & s i & 52 [ ome

I hope to see you shortly if Allah wills.  English = Arjoo an araaka gareeban In-Shaa-Allaah Roman




Qi ol 301 o Bt Q&&Sa‘:&@

I Talk about Salah between twao visitors I F""JJ"’ S LBk I Ol G Ball e Aslxll m

o) 3 Q&EM‘ Q.:.ZG:L’J.‘

=6 W 27 s f‘f‘ P G555 4 dasgy WKGle LT o
May the peace, mercy and blessings of Allah ot Assalaamu alaikum wa rahmatullahi |,
beonyou wa barakatuh '
- e it.’?@}.}j 5t.\3\ w}j "SM_ZJ\ X AP w26 P s "Ml ((Zli;
y ¥
¥ o Wa alaikumussalaam wa rahmatullahi wa English And May the peace, mercy and blessings of
Lo Y barakatuh = Allah be on you
-Lj: 2 L/?/ %« a2l :);;ﬁ.’i Z}Sj o
Where do you offer your salah? Eunglish Ayna tusalli  Romian
v e C.Qj-ﬁ-“j.b'z_é'b ’3'3”?””1'? sl _unt‘fb'u.‘."d;f,g”/’/)l/‘.ﬁuf
y ¥ — R :
- l Usalliz-zuhra wal-asra fi Masjidin Nabawi I offer my (prayers)zuhr and asr salah in the
5 il L Masjid e Nabawi
- o GGM@;L‘.@J‘E‘;H‘%‘B a2 _u;/zt'fl)!uf;g;/g”;&ijﬂ%,/"ur
1
. ) Wa usallil-maghriba wal ishaa’ fi Masjidi I offer my Maghrib and Isha prayers in
SR Reman loibaa’ =g Masjide Quba
i M AT § shall b Gil 5 o

S1008. ol 6O O S eI P oy English wa ayna tusallil-fajr? = Roman




@iﬁaﬁ‘ﬂ‘ o bl e Hslxll >}

O | hinsmg o usesbl g S § AU
j -
f!_ Roman  Usallil fajra fil bait Faghish - Toffer my fajr prayers at home?

¢ ol g 5xall LS B0 Ls

crzyud (ANEAT

Why do you offer your fajr prayer at home?

Enghsh Limaaza tusallil-fajra fil bait? = Homan
@ o ST Y v G e Ui & S Ul
1
.r‘!_ Roman Li anni la asma’ul azaan English Because I cannot hear the azaan
e T il haiuigs oo
Do you wake up late? Enghish Hal tastaiqizu muta’akhkhiran Roman
IR N O A SA VY wi Un e U Ul
1
.r'!_ Romian Na’am , astaiqizu muta’akhkhiran English Yes, I wake up late.

Yo Slghuf qury WIELUF T e SUihia GES Glaepl) Je SIEDEAN T a5 6T o

Don’t you know that salah has been made | .., Ama ta’rifu annassalaata kaanat alal Roman
obligatory for momins at fixed times? mu’mineena kitaabam mauqoota?
Y 9 .. ) z . ~ . e L, -8 w w = Ca T % 2 o
_%%lgd]/ljlaf&‘:}/vm%?Lm’ld/.lg[./ﬂ}/b;! s34l fLLL'oxJL'}zaJ‘ 15!.;4_’?3";'.’ I:i~ "Q\;’U..L;Y o

Laa budda laka an tastaiqiza mubakkiran wa
tusallil-fajra bil-jamaa’ah

You must wake up early and offer the Fajr
prayer in congregation.

English Roman

@. = iy w0

y, -
\f" Romuan English  ITcan’t do that
= La astatee’au

*‘éfui"}u;ft,g‘! :,T 'Y S 511’ < :}}‘;q —

Why can’t you do that? Fnzlish Limaaza la tastatee’au  Homan




Ci&ﬁ‘ﬂ‘ O 8Maldl e Al D

O | o JNEdesy mo Untf 5 UL
:f!_ fomun i anni a’malu fillail English - Because I work in the night
< S nlje S (W/ O eAal W s d...U L J.’a.’d\ Jj‘ L’o.'x)\.a a}LpJ\ ot
It is more important to offer the prayerin . Assalaatu bil-jamaa’ah aula minal amali —,
congregation than to work late at night billail o
- T u‘.}}’\ t.c._w 2l _G:) u.‘.(dlp Il é
, -
Lf’!; Romun  Maa asma’ul azaan Fuglish T cannot hear the azaan
DA U Aol il gin
keep an alarm near you Clmghsh Za’il munabbiha bl-]aanlblk Foman
"SRR TR SRS (7P
A
Lf‘!_ komun  Haazihi fikratun tayyibah Fnglish - This is a good idea
W ' o A e Jy AT T
| -
Lf’! Roman Jazaakallahu khairan English May Allah reward you for this help
FLEF S ST WU a2 (SGl o
Same to you, with safety English Wa iyyakum Ma’assalaamah Roman
Bl QW lesyinl e

I leave you in the care of Allah  Lnglish Astaudi’ukallah = Foman




(éli [’]}Jl il

May peace be on you. I'nglish

= F

' e oE "a)l_fd\ ;qg.l.’l.’cj

ﬁ [oman  wa alaitkumus salaam

Sy

This is my family  Fughish

- e T H A 1

i Reman  Maa-shaa-Allah

e )
- N Y-V

i [emun  man haaza?

_%7/:;5':/ ‘u.? Glw s G/f ~ 2l

This is my father Adnan. He is an engineer | nglish

=F
W e Seda e

i [emuan  waman haazihi?

3 PR é',u-i"

Assalaamu alaitkum = Roman

22l ru,.Jj r{‘,“,

Englsh  and may peace be on you too.

: Saa
Gl oda
Haazihi usrati =~ Foman
& .
24 NI
Fnglish - whatever Allah wishes
LI (‘u}' U;d
Frghish  who is this?
$ia

Oedizh 323 GLae sllglia o

haaza waalidi Adnan wahuwa muhandis = Huoman

il (.uz u;://)'

! Englishh  and who is this?



C(ii By

-Lj’?%ji«g:«; A D};’”D/J'Jdﬁ‘:/ 204l

This is my mother Saeedah. She is a doctor ~ I'nzlish

= F
- il ¢fda &3}
j -
h!' [Lomun  wa man haaza?
| <
_CL,H‘%/JL&:«(C‘—U’“‘LE%'/::/ 2l
This is my brother Eesa. He is a student I'ngfizh
«F
- SE ek bag
_]('; :

[oman  Wa man haazihi?

b
c e g st e e A6

sl

- Sl A
This is my sister Fatima, She is a teacher, And this is [:pglish
my grandfather and this is my grand mother.
o
- S el b Adlag 1LY
-
‘)1 Foman  Limaaza nisaa’uka fil hijab?
L £ g OF et ag 17 Sla
e E;é}b’glfi/df?d/v =
Our women wear hijab, because Allah ordered ...y,

all women to wear hijaab

= F

-

—
-h
Roman
2,

e

LA o & 3350

baarakallahu fi ahlik.

Tl Siiad 05 208

haazihi waalidati Sacedah, hiya tabeebah. Roman

vt S YT

Fnglish - and who is this?

T s o A é"*“
&;/..IUQ j_m ‘L?‘w'..‘,; Lﬁ-‘ [da
Eoman

haaza akhi Eesa huwa taalib

Y JOLIWY

Faglish - and who is this?

L;»\M-Zu.l;.z U@:L‘Ja’ Lséof 5 e

°

ENEPREY

haazihi ukhti Ablah.hiya mu’allimah-haaza

jaddi-wa haazihi jaddati. Foman

s LT

Fnglish - Why your women in hijab?

fhak 541 8 eulienll 7 L
el (L1

Nisaa’una tahtammu bilhijaab,
li’annallaha amara jamee’an nisaa’
bilhijaab.

Foman

sl

s S5 Y Uil 2/,77,:'01

May Allah bless your family

English




I Visiting ill

I

Romuan

All praises due to Allah in every situation

e

Roman

e

Romuan

?‘_;":4_?,7

How are you?

0EST S 5 esb i s

LEF)

English

Alhamdulillah Tayyib, wa kaifa anta?

e f Eandt Joy

o Sl 3l

Yabdoo annaka mareez

P

HNCEEEFE]

Alam tanam jayyidan?

LEF)

English

o] e D)

| S Iyadatul Mareez

S4Cl7
Visiting ill

WU 8 =

Kaifa haluka? = Foman

il

s & T 7 b

All praises for Allah Pretty well, and how are

English
& you?
Jof Jeddasii o
Alhamdulillah alaa kulli haal Foman
] Ui ey 1 e ‘..’T

Enghsh - You are looking sick

o | oy LA EIY

Englisli - Didn’t you sleep well?




C< sl Balge j:g

- L ?P_ﬁ" 1355 sﬁ sl ?uz;—fuj}u’)ju) - Tg

a
Mf{! Roman  Ala tash’uru bi-alam? English - Do you feel any pain?

st U LUt Bdb hhs ey jhcdl 5) o
No, I just have a slight headache. =~ Luzlish la innani ash’uru bisudaa’in khafeefin fagat Foman
LAY s cRTBOGLY | e AL LT g P LT
& o < F oog K Y )
- 53 dslal 4B _q.dtgvﬂd;/ffu’{f_?,tk
.-
(’ Rubbama takoonu qad akalta shaian la T Y.ou I .eaten something that is
— Roman ) English - disagreeable with you or you may have caught
yulaa’imuka au rubbama qad asaabaka bardun cold
LL dg LLFL 6$¢& 5 4 ol
Maybe Enghish Mumbkin Roman
D NPTt P L DEPRIY SR it |° j T b =7 g : T
- e ?%Mw\*&)‘ /“J.ﬁdb)\}?‘}% sl Lau.l,'/(fle?/?/? E’.%“’L /iengu,gi? g
j -
jJ" Roman  Hal haraaratuka murtafi’atun au su’aaluka shadeed? Fnglish  Is your temperature high or your cough severe?
Ur U S il e B dasly
I don’t think so, I’'m quite alright. LEnglish La a’taqidu zalika ala khairin maa yuraam = Roman
W e B eads i i mi | Lgf o e UL £ TY
y Y o

Roman — Ala tawaddu an tazhaba ilat-tabeeb? Fnglish - Wouldn’t you like to see a doctor?

2 P
é ':i “ o

t'w{wu.?(dn/}lﬂc;!uf saal é.}j.f\.!\ Qviu/ﬁ é_;l%;:_;,};ig‘ f_,f U'b ~§ C.s':"l

I don’t think it’s serious. - Luglish Innani laa azunnu annal amra sayyi-unila
hazihid-darajah.




Going to the Doctor

Ul e UL LA U e S et S

I am not feeling well.I would like to see the
doctor.

- r boman  Yumkinuka an tazhaba ilad-duktoor....wa ilaika

o - unwaanubh......

English

- oF S e Bl B e s

-l /U/b" g‘ rqu

May peace be on you., Doctor!

LEF],

Enghish

S pd

bt I lagd

Az-zihaab ilat tabeeb
p
u('u A J f-}’/’/’j

Going to the Doctor

)

AIr ~._...g.._..§:.'||\ul|-,,1L.a_LI'I

ot

“T"?g'“ Ql ‘"éﬁ ‘7"% i—Jj céb—i (9 &Lé KA ;“_;’l o ’

Innani lastu ala maa yuraam, ureedu an azhaba

B 1} O N PR S LA O E 0 O L SO

toman  Tafazzal biddukhooli, sayaraakat tabeebu al’aan ~ I'nglisl

ilat-tabeeb oman JK

¥l gl Ee UL L BT

You may to see the doctor...and here is his
address...

LU S T T “Tdue .

Please come in. the doctor will see you now.

Assalaamu alaikum ya tabeeb B -"K



¢

:if..

D

Qii cordall Jf cla !

Ellab b b Iisurallg ol 8002

e

Romun wa alaikumus salaam ya sayyidi! Ijlis min fazlik

IE L eedsa G g 3G

Maaza bika ya sayyidi?

Roman

-‘L/&Jéfuyzt'f W sl
English

I think i1 have a bad fever.

o=

tlagl gils Jlils fa

Roman  Hal halquka multahibun aizan?

o e U TS 2 G

Yes, my voice is so throaty. = Lnglish

2240

< olies Lf (le;é 2l

English

and I also have a bad cough.

tigs Jo wil

Kaifa haalu shahiyyatik?

W

Foman

2240

<

English

Not very good.

Sdab o Eliazed &S

W

Ikhla’ gameesak min fazlik

Roman

o=

\.L..rfjfhlud; 2 5b ;..9;75

Da’ni athasuka jayyidan

Reman

L P e F

#ril
Enafih And may peace be on you too.
> Sir! have a seat please!
y1l ?'-,‘t?ér lse t.'.{;‘..’f
Fuehish What is the matter with you Sir?

z ., . z 9 EEW{E c
dldd A2 gule OF GBI oF

Azunnu anna indi humman shadeedah =~ Foman

#34

< Tirf L LT

Fuehish 4o you have a sore throat?

& o

I éy;..ﬁ’ A gﬂ ) 30 cé.‘-'t
Na’am, sauti mabhoohun jiddan Homian

& o

St S (2 sy

Wa indi aizan su’aalun shadeed = Fuimin

e S § T
Ingzlish - and how is your appetite?
e

7 Lo e Cuid

Laisat ala maa yuraam  Foman

e e

Please take off your shirt!

2 AL

Let me examine you thoroughly!

English

wiql

English




Gl ‘

-

=

|

((ii cudatl J1 oladdl

D

W

0ikod (/350500 GALET 8 Sk (2
Arini lisaanak, hal tash’uru bi maraaratin
fi famik?

Roman

22l

LS 2 2 UG

Yes, my mouth is bitter always. ~ Fnzlish

=

elast pd Y O dlasig 34

Roman  Khuz rahatak annal amra laisa khateeran

el U5 g a5 O Ll
gl oty szl KU

Ansahuka bi-an tastareeha wa ta’khuza al-
faitaaminaat wa ta’kul al-fawaakiha wal

Romman
khazrawaatit-taazijah.

Adipal b ssdh adiy diog ads 4

W

Khuz haazihil wasfah washtarid-dawaa’ fis-

Roman

saidaliyyah

s L“/U/'jz}i 2

Thank you, Doctor! English

Sl Iu el At 1 T e i &

#1.4

Show me your tongue, do you feel any

English . Y
bitterness in your mouth?

e

3—2 =2 ; LZ_J\S c(..i_/"

Na’am, daaeman fami murrun = Foumin

PRy SON PN N T

Inglish - Rest assured, it’s not dangerous!
Uit et G LS p T8 T
sigl .

—Untf b Joiw

Ladvise you to rest, to take vitamins and eat fresh

Enghsh * fryits and vegetables.

-é 47Ny e $* /}'é 5 -

Take this prescription and buy the medicine in
the pharmacy!

English

Foman

Shukran ya tabeeb




u..u.ll | l_m.\.ll
' o
J}JJ)J//M

Going to the
School

Lﬁu-ﬁ) J pesre I Loopal! B ladll @

I Going to the School I
T Ul
ekl T feald Gl ) e

Where are you going?  Fngelizh Ila aina tazhab? = Foman

W o g ) sl wA Un e sk

_‘l A -

(‘ Homuan — Azhabu ilal madrasah Inglish - I’'m going to school.

l_.nld\.i-

N IS b T st eiagdadl b Jais 13
Maaza ta’malu fil madrasah = Foman

English

What do you do in school?

- I &.L‘.J i -u}’it'j Jlla (:LJ

Ata’allamu

English I learn.

Roman

i
[

?uj’ "&2;}.?;/»&?/7” 1240 Ca Lass :,\-':‘j:u‘ é—f’i gﬁ o)
B
ilneti eelnosl 6o o (0 155 English Fi ayyati madrasatin tata’allamu? = Foman
(what school do you study at)?
W T Hgpe gl b gl v Un L e @
&
4‘ [oman  Ata’allamu fi madrasatin arabiyyah English - T'study in an Arabic school.
tgre u“./ww.,ﬂ 14 iy .\.q_uq.b@ PEERY PR
Faglish Maaza tata’allamu fi tilkal madrasah ~ Roman

What do you study in that school?
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Aterallern el enlblyyein wrlelosin - I study Arabic language and religious knowledge.

English
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Romi
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frof LT O EER R
Who is your teacher? Fnglish Man ustazuk? = Homan
ST PP Y I, Y P
Romun  Ustazi waleed English - My teacher Is Waleed
ST plht L it 2 Clagiadl judh b e
Who is the headmaster of your school? = Fnglish Man mudeerul madrasah? = Foman
- i 1;)’? oy rel RS kL st
A - ’
)/1 Roman  Mudeeru madrasati Arshadu Fnglish The headmaster of my school is Arshad
fe Chydfs Lfﬂ/u,.s.j LI JS ey ) B
Which street is your school in?  F'nglish Fi ayyi shaari’ taga’au madrasatuk  Roimuan
- E L kh b sl wl e By snl g
Inglish - My school is in street...
o

L
lm Roman  Madrasati fi shaari’.....
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-
Se 12 ikl
Roman

Hal madrasatuka kabeerah?

Is your school big? Fnglish
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{! Femun  Na’am madrasati kabeerah English  Yes, it is.
WO - AV IR AT AT 0B agls b b 48w
Kam faslan fi madrasatik? = Rumin

How many classes are there in your school? = English
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Homun  Tis’atu fusool
r e LJHILT
How do you go to school?
Sl epdad) ) o

Homun  Aati ilal madrasati raakiban
?Lffz—fd/"’d/t/&ff
What do you ride on?

oF L isi0 oS
Homan  Arkabud-darraajah

2 5 U S U LT

Why don’t you go by bus?

English

English

English

Inna rukoobal autobees yukallifu ujratan

Romu
Roman - 4ah

* U s T

Don’t you walk?
e i N Gl
W‘ N oY

Homun - Laa, ana la amshi

English

2240

English

Enghish

English

Enghish

English

English

SUK S

Nine classes.

ficaydad) JI (50 xS

Kaifa ta’ti ilal

madrasah?

-unb'lgf}’i/’fﬁ///»uf

I ride to school.

1¢S5 13

Maaza tarkabu?

un S S S

I ride on a bicycle.

o

¢ i 33N 2835 Y 150

Limaaza la tarkabul-Autobees?

e Qe § 5 g U

Going by bus will cost more.

A AV SV

No! I don’t walk.
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Ala tamshi

150

Limaaza?
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Roman

s

Roman

Roman

Roman

Roman



Why would you be late if you went by foot?

Why did your father enroll you in this school?
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Lau zahabtu maashiyan la-ta’akkhartu fil

Roman
huzoor
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English
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mun  Li-anna baiti ba’eedun anil madrasah

English
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Li-annaha madrasatun arabiyyatun wa

deeniyyatun

ST - B

Roman

Engl

What department are you studying in?

z\
—n

o 95\ é

Romun  Ata’allamu fil-qismi.....
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What do you study in your department?

Roman

arabiyyah
Ut E gl T

How many periods do you attend a day?

F‘M/:f/ .\J‘e}’,‘;w

Ata’allamul uloomad-deeniyyah wal lughatal-

Englhish

Limaaza tata’akkhar fil huzoori iza mashaita?

Limaaza adkhalaka abuka hazihil madrasah?

1sh

English
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Enghsh

St o367 U Jig 25

I'would be late if I went by foot.

Cdn 13) ypasd) b FS Bad e

English

Siasdiad ods 8 3f SUE3T 13U
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English

English

English

Roman
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Because my house is far from school.

Roma

,//,ud;;u'd/o:)/égj'

Because it is an Arabic and religious school.

B .
f o

slass ou gl o

Fi ayyi qismin tata’allamu?

e d S

I’m studying in department....

0ihoid b tats 130

Maaza tata’allamu fi qismik?

_unl}'ﬂ’zul:/'d//ﬂr)l‘d.;uf

tog o lass Lax 38

Kam hissatan tata’allamu fil-yaum?

Roman

& o

Roman

I study religious knowledge and Arabic language

Roman
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Ata’allamu fil yaumi arba’a hisas

Roman
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English

How long is each period?
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¥ - W ey Khamsun wa arba’oona dageeqatan likulli
—= ~ hissatin
St lx Uels Jc_ ) A b“«l’ n
When do you leave from school? English
- FE e Sl AL b Al (e Oy

Ansarifu minal-madrasati fis-saa’atil-
waahidati nahaaran

,
Roman

[T,
[

104 by gﬁjﬂ Lin J’:U =Ry

English

What do you do after returning from
school?
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Usalli salaataz-zuhr

)
Roman
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Don’t you have lunch? English

S > SA RN (g i

| Romon  Atanaawalul ghadaa ba’das salaah

/4 Z.jg,v} Z—,JA-) 77 321

Epglish

What do you do after lunch?

s (U Lome g W g U2 s 2L U
Engelish T attend four periods a day.

Gl Landy 1285 (S o

Kam dageeqatan lilhissatil waahidah? = Foman

s g Lad L§F pus S
Fnglish  Forty-five minutes for each period
Ghasddl o Byall gs wF

Mata tansarifu minal-madrasah? Foman

Uity gﬂ-b c“—,./uoé égf,u; o

Fualish  Tleave school at one o’clock.

et e Slosdt ] A ki 15
Maaza ta’malu ba’da rujoo’eka minal |,
madrasah?
wa Uty §
Fmehsh T pray Zuhar prayer
QQSG‘ 255 'ﬁ W
Alaa tataghadda? = Moman

sl -Ux l:'fd}l'; ~Q~J’z"’ M JA‘L o

I have lunch after prayer.

English
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Gl dag ek 136

Maaza ta’malu ba’dal ghadaa’?  Roman
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Homan  Adareehu qaleelan
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English

What do you do after the rest?

- i wjjs dﬁjij 8\.21

@ Roman

Utaali’au wa aktubu duroosi

LS M FEE T

Up to what time do you read your lessons? = Lulish

s $Lack B ) LAY Iy AIb]

e

i

Romar, Utaali’au ilas-saa’atir raabi-ati masaa’an

Then what do you do?  Fnglish

- = agd Jaly Lo
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: Roman

Atawazza’au wa usalli al-asra
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S

What do you do after prayers?  Lnghish

S 13 (D15 s

Romun  Al’abu ma’a ikhwaani wa akhawaati
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A Untd UTs

Fnciish T take a bit of regt.

i gl Jag [Jekd 136 sl
Maaza ta’malu ba’dal istiraahah? ~ Moman
i bl s S S s U
Fnglish T read and write my lessons.
R o o

st s o i3 )

Ila ayyati saa’atin tutaali’au duroosak? ~ Fomiin

A _umfyw.;é;/lgirlﬁuf

English I read until four o’clock in the evening.
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Summa maaza ta’malu?  Foman

wh st s un S s

I take ablution and pray my Asar prayer.

English

WL Jag ek e e

Maaza ta’malu ba’das-salah? Foman

wi sl FL L Ust s Ut 2

Eaglish I play with my brothers and sisters.




Has this taxi been booked? Inglish
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A [tomun  Laa,Innahu ghairu mashghool
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Ok, please take me to the railway station! Inghsh
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emuan  Na’am, aina hagaaebuka ya sayyidi?
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It’s over there. Fnglhish
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Put it inside the car.  Luglish
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Foman  Ajal ya sayyidi
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Please hurry because i’'m already late!  Lnlish

i SN 1S s

Hal haazat-taaksi mashghoolun

TR V- IO PRV

English - No, it’s free.

Sl dans ) st es

Hasanan,khuzni ila mahattatil qgitaar

vy Sl U bl KT 216

English - Yes, where is your luggage sir?

a2 s

Ha hiya hunaak

3-Ed \3.?'\5 PTI

Za’ha dakhilas sayyaarah

L ».:at?C—uG;

3 .

Faghslh veg sir.
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Zid sur’atak fa-ana muta’akhkhir
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Koman

Eoman

Eoman

Roman

Foman
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Roman  Wa Huwa kazaalik
Y AUV EEV R
Stop, please!  Euglish
?]}’Z ’.‘.”jl:;{ gl
What is the fare? Fnglish
2F adadl i s b2y
Roman  al ujratu mubayyinun fil addaad
fe €S s e 124
Right, how much? FEnghish
= Ol
Feman  dinaaraan

‘.2//_(]:}5 J_)/U?’ bz u{fl{ Ljdl:ﬁ" UL; 130

Porter! Will you carry my luggage, please? Funglish

T S b G )
Romuan  Ila aina ya sayyidi?
égﬁ,‘:/d/g‘ [y}
To my seat. Fnglish
I ‘é;/‘:/,\_",\f/,/
Reman  Hasanan ya sayyidi.

PN,
‘
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English

All right.
2|/| ) Lo u:_f&
Qif min fazlik

BN o5

Kamil ujrah

i -4—5”&/‘{7’}

I'nghish - The fare is shown on the meter.

b jhn 05 b

Tayyib,kam se’ruha
# VSR
Fnghsh - Two dinars.

S (o orsdl i 55 T €0

Ya hammaal! ala tatawalla hamla amti’ati min
fazlik?

pagl ('b‘,t% //

Fnghish - Where to, sir?

Euaks JI

Ila maq'adi

Figl ut? [p:'

Englishh “Yes, sir.

5o

Roman

Roman

Roman

s

Roman

Roman
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Job Interview
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may peace be on you. Enghish Assalaamu alaikum ~ Homan

- 2 -
O e i SR
N
) Heman  wa alaikumus salaam I'nglish and may peace be on you too.
- A ;“”:ﬂ ’l’\/ | »é/».—%{/:‘
A
| Roman  Tjlis min fazlik Fnglish — Sit down, please
b'«t% :}/ LEFL, ‘3.\;‘_& L./’. \ % % e

Thank you  Fnzlish Shukran yaa sayyidi =~ Foman
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‘m Foeman - Masmuk?
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My name is Ali. ~ Fnglish

- sr S5 S
A

‘m. Fomnn  Kam umruk?
e UF e

I am twenty five years old.  Fnulish

- TR T P 2L

?! Roman  Maa hiya mihnatuk?

Ust iU AT5Us }.ﬁ’/ o0 el

I am an engineer/ a doctor/ a Mechanic ~ Fnglish

- ET R PSP UL L - e

‘i’" Roman  Maa hiya mu’ahhilaatukal ilmiyyah?
SRV P P Y S

I have the degree of M.A  Fnzlish

Il Roman  Min aina takharrajta?

Enghsh

I have graduated from lucknow university.

Foglish — What is your name?

Ismi Ali  Foman
r2l Lo VA J ,;T
Fnglish - What is your age?
, a0
Lo Ojpies b b S
Umri khamsun wa ishroona sanah = Ruman
wil | S | Bk T
English —~ What is your profession?

SSoalers] puigdt | o

Ana muhandis/ tabeeb/ mikaniki =~ Foman

i | Se P e 5 § 7

Fnglish - What are your educational qualifications?

,.M?\.QJ\ 835 Je L L e
Ana haaez ala shahadatil maajisteer =~ Foman
s e §S e ufl -
Fnglish - From where did you graduate?

ST dasls fe laipns o

Takharrajtu min jaami’ati laknaao Raman
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toman  Hal tastateeo an tatakallamal injiliziyyah?

[=%

un 5 Ui Gr AU e GG

Yes sir, I can speak English.  Fnzlish

L
& TR - Z 4
s S Ll (S B
! Loman  Khibratu kam sanah indak?

e fENELULC 2
Sir, I have the experience of five years. = Fnglish
sr S EEE S a
.‘_:f! || Roman | Hal ji’ta bishahaadaatik?

'qu% UE‘J nA

yes sir.  Lnglish
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Romun  Aina ta’malu fi haazihil ayyaam?

U upf (Ul £~k é/’ a4 T

I am working in a firm called

English
“Abdul Kareem & Sons” :
_— s SPLA Pl Wiy oS
, .-

Roman  Kam raatiban tataqaaza hunaak?

Jt ey J/ bl o Ay é‘l,' Jbs & v

I get there five thousand rupees monthly. 10

14l ‘-Uf 2 J!' (j/‘/f' ?.’Tt.".(

Fnglish * Can you speak English?
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Byl Bl (IS OF aglastal oz g gas o

Na’am yaa sayyidi, astateeo an atakallamal

Roman

lughatal injiliziyyah

b1l ?‘g,,f.“ KJVZJ,L,L%{T

Fnglish - How many years of experience do you have?

9‘};& . s 4 5}:’: ‘;g.}.f_e e
Indi khibratu khamsi sanawaat = Roman
ST O8N (14
Fnulish * Did you bring your certificates?
Pl o Gea®
Na’am yaa sayyidi Roman
57 S cr/)/ rgqu«rkféf
Fnglish - Where are you working these days?
<z T 2 @ P 5% = é}‘}di
0303l @2, SN &h sl eel
A’malu lada sharikati Abdil Kareemwa |,
aulaadih
24 ?UZLL/E; o’;: (})/UP _‘_‘,T
Fnglish - How much salary do you get there?

Cyed iy oYl it Bk BT o

Atagaaza hunaaka khamsata aalaaf

rubiyyatan shahriyan """
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Roman

Foman
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Mata tastateeo an taltahiga bil-amali
indana?

ool 2l

English

After one month.

Hal indaka jawaazu safar?

%— 2y b.lt? u% (5» (LY

English

Yes sir, I have it.
@t g genl) o b B3k
w.u ai &l 5S4 oY

Sanukhbiruka fil usboo’il qaadim, wal-aan
yumkinu laka an tazhab.

0
'nft% ,:/}Hu"/{(% LLNL

English

Thank you very much, sir.

o) V%}'if@}/”(ﬁcuﬂjgg/hgf

Fnelish — 'When you can start the work here?
sy g Dy
Ba’da shahrin waahid = Foman

‘e Lol Ul L.?,Tg
Fuglish Do you have the passport?
L ENCRERT
Na’am yaa sayyidi maujood = Roman
1 rEL ST LU o T8 TR

English We will inform you the next week, now

you can go.
ENPETER U N
Shukran jazeelan ya sayyidi. ~ Foman




i A Business Meeting
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Do you have an appointment with him?

—"

!

:if‘ Roman — Haa hiya bitaaqati

Business
Meeting

I kS A ¥, ] I
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= ’Si]é éy/an
May peace be on you.

English

Assalaamu alaikum

Raoman
= J/.i:.:LiJ\ g\-l-/’w é)}:&;:\.&.‘ 1l _uﬁETéagL?;u;fur
Roman T aqgad hazartu limuqaabalatil mudeer Fnelish T have come to meet the manager.

c‘,é;}u—.&jv!_uw.g’g ¢dan ?ef/);jé)f;w}g o
Foglish - Hal laka mau’idun musabbaqun ma’ahu? Foman

L B s Byl lep o i s e & i FL L et UG
“85hs HUIL” —unlTe SA 8
English Yes ,I have an appointment with him and

Na’am li mau’idun ma’ahu waqad
I am from Adnan & co.

Roman  hazartu min qibali “Adnan wa
shurakaaihi”

s bl A R A S 2P

Here’s my visiting card.

Enghizh
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LONTan

Roman

o

LONTan
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Roman

Roman
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Haaza lutfun minka an tastagbilani

1Ll g S dloyi Of o gt o
U5 Ljlasl
Hal tasmahu li an uriyaka kataloojal
biza’ati wa as’aaraha wa ayyinaatiha?

z ~
z . = 2, =
“ o

s Lagd s s 3

Sharikatunaa tas’nao agmishatan
mahmookatan

%'ﬂf)ﬁ‘j\&é W?' ’j/':,;’é’

Nahnu nabhasu anil wukalaa’
ok o i3S G3adiL g ksl Bjasd

As’aaruna bil jumlah wabil mufarriq
maktoobatun fi haazihil qaa’emabh.

SIS 44525113 Lo L okl )
Innana no’tee hasman khaassan izash-

taraitum kamiyyaatin kabeeratan minal
bizaa’ati

Tasleemul bizaa’ati yatimmu ba’da shahrin
min tasjeelit talab

o gdiie d LT e Qe d STy

Englizh

It’s kind of you to welcome me.

LA o S ko s LTy
SUx (%5,

Will you allow to show you the
English -~ catalogue, prize and the samples of the
products,

wi e Qe e & S

Englizh

Our company manufactures the knitting.

bl q,J'&"JU%'Uﬁ

Englizh

We are looking for agents

&zjd'ﬁdfuu'(&;f&@;’)&dn Sia
_Q?Zyuuf

Our wholesale and retail prices are

English . . o 718
mentioned in this list.

FTATE qad gt A3 5 LTH
LA

We’ll give you special discount if you

English .
: buy our products in block.

#4l < ‘3}7 o Lol é,g 2:9) 5T 885 JULV

Delivery of goods is done after a month of
placing the order.

Englizh




Do you have a showroom for your

Can I take some of the samples? Frzlish
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I would like to see your products. Fnzlish

e ru;” Jf S L.;Tg 2l

Englizsh

products in the city?
? ¢ gg’/& J*T [LF

what are your conditions? Fnzlish

gES WIS LT CEARAN 108 & osliis 3132 WSy ga e

Can you make some alternations in this

SUsls i A

tup EF LS o LT

Can you arrange the packing of goods?  Fnzlish
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Blad ol S elb Blis A5 ¥

Laa yujadu indana talabun kabeerun
lihaazihil bizaa’ati

aguall b (SotAtil Ss flle s o

Hal indakum ma’rizun limuntajaatikum

Hal bi’imkaanikum ijraao ta’deelaatin

Hal yumkinuni an aakhuza ba’zal

P R ,5,;;?57; 28 S % c
Sl dian e 01 UGy o oF

Ureedu an ara muntajaatikum ~ Foman

Roman

fil Madinah?

?P_}(G)}; @@L s

Maa hiya shurootukum? = Roman

Roman
ala haazan numoozaj?

Sogall Jaky BT O oudSad - o

. Roman
ayyinaat?

Hal yumkinukum an tahtammoo
bita’biatil bazaae’?

Roman

e e e e e |[be

2141 wes u.‘.'/ g slJ Juw JTIb il

There is not big demand for these
goods.

Englizh




I Passport I
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Do I need a passport for my trip to Europe? English

- s AL b
, Y
fﬂ y— Iza kaana ladaika jawaazu safar fi hiyaazatik

fayumkinuka tajdeeduhu

DY PN Jar

No,I don’t have one. English

W s (e da i ety O3)

‘,fﬂ Reman  Izan yalzamuka jawaazu safarin min jadeed

. 4 T 03 SN0 dan HesS
A f
".ﬂ Homiun - A tahmilu ma’aka salaasa suwar?

) ;u% (5 i

Yes, here itis. English

Hal yalzamuni jawaazu safarin lirihlati ila

e

il b i jlir Sod 3813
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Roman
aurubba? e
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If you already have a passport in your possession,

English ’
you can have it renewed.

Gl pid § | o

la laisa indi  Homan

.(d

£l - s L}/..‘.’//z‘.”& i C“J. LVT;

Imelish - then you need to have a new passport.

wi S S Al T

Enclish  Did you bring with you three photographs?

Gyl e

Ajal,ha hiya zee Roman
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Imla’ haazihil istimaarah wadfa’ ar-rrusoomal- TR
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laazimah min fazlik

Sespilimd 2

Do I need an exit visa?  English

EATI - R S e

Please fill in this form and pay the
necessary fees.

A talzamuni ta’sheerata khurooj?

&
;

s a3 %, 5.237./'(73
?C)}r 8 s g,a}b

Foman

HSrus

o

Taba’an Fnglish  yes, of course!
o o7 o U S 612 2 Bralill J& U 50 ool ge ¥
Homam

Where can I get a visa from? [niglhish

(33bi) EALLE) 5a

Min ayna yumkinul husoolu alat-ta’sheerah?

LAY

English

it Minal qunsuliyyah (safaarah)
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Wa yumkinuka aizan an tahsula ala ta’shirati

w
N
= Roman uboor fil mataar hasban-nizamil mutbi’

1541

English

(LJG&/G/)LJGJ‘J}

From the consulate. (embassy).

ug' S DIy VP Sie & LT
g 2F S0 (o

And also you can get a transit visa in the airport
according to normal practice.
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Y Currency Exchange
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If ’t mind, I 1d like to ch: thi . o
you don’t mind, I'would like to change this English Lau samahta awaddu an asrifa haazihil-umlah  oman
currency.
-~ wF edike i i v e FFES UL LT
A -
’1‘ Roman  Ayyatu umlatin indak? Fnglish - What currency do you have?

~Unbp s Sl SIS Mg iUl g s Jos I ol O doyi Gl )93 i Gl o

Ladayya alfu dulaar wa ana ureedu an Romin

I have a thousand dollars and i want to change English
it to dinar. 5 asrifahaa ila dinaar
Sl U e e el 55 (S 2

How much for one dollar?  English Bikamid-dularul-wahid? Roman

T a6 Jips ) et

L 4
-
-

[oman  Hawaalai salaasatu dinaar Inghish - About three dinar.

-f,un §%) /’)"uf s /’/"idg;h-;: 124 B\EE) q‘f\' i_%';L% ) /53 R 4:95! orle

Then, for a thousand dollars, three thousand .y, Izan,Lilalfi dulaarin salaasatu aalafi dinaar = Roman

dinar.

s g B0 gl B ETUG

Inzhsh - Yes, you are right.

=Sl ¢

Roman  Na’am, anta ala haqq

I

:«}ﬁ K 34e Jh:/f sl élé;\-;\;w.; ‘:/Lé ‘513 o

Thank you for your help!  Frglish Shukran ala musaa’adatik = toman
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ﬁ Roman ureeduz-ziwaaj ya ummi, wala ajidul fataatal

munaasabah.

2 U S et Ugeae UF 6P 05
-t b.d-”b) é Ld)l?

this is not difficult there are many suitable girls
over there for marriage

P
z
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s Shealid da1g (b 5 fA

u
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English |

English

TR hal ta’rifeena wahidatan munasabatan?

anta qaliqun ya waladi, maaza hunaak?

Koman

wauntl U §F b Feun b S a6 U U

English right girl.

hazihi laisat mushkilah, hunaaka fatayaatun
kaseeraatun munaasibaatun lizziwaaj.

o ?uja‘g{(‘fﬂ)%t’uf‘;”’g

English  do you know any suitable girl?

Mom ,I want to get married but I cannot find the

Koman
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Someone’s daughter but she is very poor.she
doesn’t have any money and there is an other girl
but she is also not beautiful and another girl but

she does not belong to a high log and ancestry.

English

I By I L LTS un §rp U
_U}f J’Uv"?/ T
I want to find a girl would belong to a high

log and ancestry also who would be rich and
beautiful.

English

e i o v Jps 0 9851 81 p)f il o
(o B3RS ol e uced MY sda SEY

&l U\—w‘wp-wwwguw.hwuc\j;\
- A Sy DY Ay 2 B BB
-

ya ummi ureedu an uzakkiraka qaula rasoolillahi
salallahu alaihi wa sallam: haazihil ashyaa’ laisat
min asbaabis-sa’aadah fiz ziwaaj, gad bayyanan
nabiyyu sallallahu alaihi wa sallam min asbaabis
sa’aadah fiz ziwaaj wa huwan nikaahu bi zaatid
deen.

Ravman

Fetdopin? FF Foo sl Blen
?uﬁigun@n .,yKui’;;a:./“dMuﬁ'ff We

very good ! my son I knew that but just wanted to
test whether I have succeeded in giving an Islamic
knowledge and discipline to you or not?

English

Dy e 3 b S5

Jury Jay ead N3 G Esal OF Lyl

ana ureedu an abhasa laka zaata nasabin wa

I 105 1 O 2 L4 3T s g

1 : 4 < Y ol s 3
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bintu fulaan, wa laakinnaha fageeratun la maala
laha. Wa hunaaka ukhra wala kinnaha ghairu

Foms
jameelah, Wa hunaaka ukhra wala kinnaha e

ghairu zaati hasabin wa nasab.

. Roman
maalin wa Jamaal.

2 Un bk bl o JF IR S e 5 T Ur
U e A Z QK (U A ) S0 U2
L0 S S En i § e

el e S e U

mom, I would like to remind you the statement of
prophet Muhammad /¢ that these things are not from
the points of successful marriage, indeed prophet
Muhammad /& was made it clear that one of the
reasons behind a successful marriage is that one should

marry a religions person.

Englizh

‘1.2
™

e e st o s o 88
ahsanta ya walad laqad kuntu a’rifu haaza

walaakin kuntu akhtabiruka hal najahtu fi
tarbiyatika tarbiyatan islamiyyatan am laa?

Roman
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Dad, how did you do the Umrah? Fnglish kaifa ae’tamarta ya abi? = Roman
A
5 a0 b ol S Edes %ol O S
' o CL"AJ‘ S$? s./)\.ﬂ.:.g.’\ @\/ oo w2l g'{ LI;-;‘ (:j w
ﬁ Roman  wasaltu ilal meeqat fis-sabaah. Enghsh T reached meeqaat in the morning
WYSEF bl o7 Colizell o Edab 13y e
what did you do upon reaching meeqaat?  [nglish wamaaza fa-alta fil miqaat? Roman

e sl Satly s @ dind ot b L Lt el it

2N
b 4
ﬁ Fomun  labistu saubal ihraam, wa labbaitu bil-umrah Enghsh T wear the dress of ihram and said the talbiyah for umrah
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TSV !

when did you reach Masjid-al-Haram. = ['nglish

e

Roman

‘M 57/3

wasaltu ba’dal asr.

NTWEL J2V P I R

How did you find the Masjid-al-Haram. [nglish

Roman

¢ Pt 2 itiat 2,
LSO Eaalld &y

surirtu lamma shuftul ka’bah

Srds BE ik

How many rounds are there in the Tawaaf? [nglish

e

Roman

Foman

LRSI &5 L1 das QIR

fit-tawaaf sab’atu ashwaat summa ar-rak’ataan

WYLl T

what did you do after that? [nglish

e blgaldac 855801 5 sl G XA
A5 il 524400 alad1das jaadillyl Sl
Gl plddl Euady Edaibi

as-sa’yu bainas-safa wal marwah sab’atu
ashwaat, summal halqu awit-tagseer, ba’da
itmaamil umrah khala’tul ihraam waghtasaltu
wa labistul-libaasal aadi

Splyd) woplt ) Sy a5 o
wa mata wasalta ilal Masjidil Haraam?  Homan
LER] .,W: »! L /’ Jr
Fnghsh I reached after Asr
S i
Pl dopadd) Sizy Sy o
wa kaifa wajadtal Masjidal Haraam? = Foiman
2l mJ’i:«/fé}f,ﬁ/ur
Enalich | 1 Was very pleased to look at the kaba
k% I felt very happy looking at the kaba "
& Z 5 2 :’:"ji
(DR B bia oS o
kam shautan fit-tawaaf? = Foman
12l U uf/n/{ugxgal/ui’dl)’
{uliel, There are seven rounds in the tawaaf and
© then two rakaat of salah
i

LLF]

Englizh

¢ as dig dab i e

maaza fa’alta ba’da zaalik?  Foman

‘ﬁﬁkﬁ}b/ﬁdgﬁf‘/ifuyui_u/mw
WA TU e S G Lot

Then I walked seven times between safa

and marwa, then shave or trim head. After
completing the umrah I removed my Thram and
wore the regular clothes



Did you offer zuhar and Asr at Arafah? Fnglish
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Roman
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Roman
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how did you perform hajj? Inghish

e b 3l A1 s o Gl i

alyaumus-saamin min zilhaj baqina fi
Mina

A

and then?

Enghsh

B S

wugqoofu Arafah

TRV ) DI F Rt

e

Roman

e

Roman
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n’am jam’an wa qasran waqtaz-zohr.

WYL TA

then what did you do ? Faglish

Ly 44333401 PRy _;a,}.a.\’\ 353

Ba’dal maghrib zahabna ilal muzdalifah
wa nimna

English

English

teans Jgf | e |8
kaifa hajajta? F.oman
il J/ufff%’;};f
poutie, ON the 8th day of zul-hajjah, I stayed
= in Mina
7 Koy
(j;_‘, -
summa?  Homan
YRV 4 i
Faghsh  stopped at Arafah
2 &K o 2 3 & " :):'ﬁi
1SUE o jand! § jgkall Sl b
hal Sallaita az-zohra wal asr fi arafaat? Homan

:}‘JL%Z‘VL/}A’C?’:UE

yes, with jama and gasr along with zuhar

NEFS R
summa maaza?  Homan

g M E Doy L

we reached Muzdlifa after maghrib and
spent the night

e13Ls ('a e
summa maaza? Homan
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al-yaumul-aashir sabaahan zahabna ila mina
Roman  wa ramaina summa zabahnal-hadya wa halagna
ru’oosana

"

?u% E’gg’L *7% LLF])

then what did you do dad?

Enghsh

LB Dl gzl wmadl ) e

i e :
cs i zai
- ot N Cant
5
L4 8 Koman Zahabna ilal masjidil-haraam litawaafil ifaazah
wa sa’yil haj.
?gJC[;) Jbbé_b“,‘( sl
When did tawaf-e-widaa is to be perfome? [nglish
A 5 3 B a gl b gl gy OF das
- e Digh ik 23S 3G 13y B he I
, - -7 .
b g134)
ba’da an ramainal jamaraat fil yaumis-
rRoman  S@ani ashra awissaalisi ashra qabla

widaae makkatal mukarramah tufha
tawaafal widaa’

SO uws, Ly AT 8Gwus
“Lbkr gt Aol
we reached Mina on the morning of 10th and did

rami (pelted stones) then we offered the sacrifice
and shawed our heads

English

s &Y

CeGI3G 3

summa maaza ya abi?  Homan

Ld’Jé/,t,}mJ} (!]g"(’l
L4

then me went to the masjid-al-haram for

English twaf ifadah and Sace.

YIRS POV e

wa mataa tufna tawaafal widaa’?  Foman

#‘Ld_/”)ﬂf,{#’ Nz u'/?/é/t'ujkul:
S i

LLE]

; twaf al wida should be done on the 12th
Enchish - the 13th, after completing rami and
before leaving makkah.
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Ameerul Mumineen Abi Hafs Umar bin khattaab raziyallahu anhu se riwayat hai ke Main ne Allah ke
Rasool # ko farmate hue suna ke: beshak a’maal ka daaromadaar niyyato par hai aur har ek ke liye wahi
kuch hai jiski usne niyyat ki, jiski hijrat Allah aur uske rasool ki taraf hui pas uski hijrat Allah aur uske

rasool ke liye hai aur jiski hijrat dunya ke liye hui taake wo use paale ya kisi aurat ke liye hui ke wo usse
nikah kare to uski hijrat usi ke liye hai jiske liye usne hijrat ki.

On the authority of Ameerul Mumineen Abi Hafs Omar bin Al-Khattab raziyallahu anhu, who said : 1
heared the messenger of Allah sallallaahu alaihi wa sallam say : "Actions are but by intention and every
man shall have but that which he intended. Thus he whose migration was for Allah and His messenger, his
migration was for Allah and His messenger, and he whose migration was to achieve some worldly benefit
or to take some woman in marriage, his migration was for that for which he migrated."

u.pu.\_,.\.;‘:},— wbb:\ceﬁu\é@xdj&bdﬂ\w&\ Jsdy dds A g " Jut:a-’i&im;bj}&é&é(z
4...5.\...»\3 W'L“ u;am;us._n@wx, i5 Ar\uuqu)cM\f\Wgsf‘ﬂ )a...J\: -L.#Mcu\.i.':.‘\
Ggds o polai oo e.,lswsww gy O e‘w‘ﬂ‘f@—" K 05 wws*‘uf&% 45585 )

JU 7\.2....2: A..J\ Caki d\ C.-i.d\ @uj cd\...ac) ej..a.g cé\f)J\ g;’}") LOM\ P'E"?:’J “w\ d}*‘) \M :J/’ "\ ‘2\ AJ! ‘2 u\

P8y 2 e}J\,m 1285 S0 il e O 108 ouj‘ﬁ\d;@ﬁu 06 183y Al U b . E300
06 J\J.’A.’Uo\ ;,.qut.e B35 A8 A duas O 06 uw‘ﬂ\u;@,,u 106 .E345 100 055 e,.,):\.éju
gSJ-’ O\J cLé;/:_f’) M’}I\ .\.}..a d\ JD (’Le_;\)\.a\ u& 6_:}..’\3 JD J—‘L««J\ K V.LGL: Lé...é 3}:.&.@\ (93 .JD .‘j.C—L.«J\ qc- g;’f;"b
8 Lan o Gyl e 6106 & (e LB (3l &5 o\;.f.*j\ b Oslglany sLid 518y Ui PEP]

[6 ;b ] " Mgug_’.,.,il\j 106 BT g5
&olfd‘../VJLLJU)’WU‘./VJUKJ}L'd}'u(,(&;/f: JLL,JQ 2w Il fie e e AT W f P
a;lﬁcu:jib?«ié%’LJ‘fl{m‘:ﬁ )/}’U'Uu b.//i—’)j)ud”fjuv lﬁbli/cldfcu“(':méc“.—/(,_)(j:(dw/)/b"i-//{,u"_

E sz (Pl £ S s 953 S bl HE M Uy et U e A £ p WA SR £ i\ s 04U E T F Vi)
T gfémubawdzi‘a@buwméu,mauwm,fmi/‘g,f(u WIS gt v L0 2 5 o
uw.(g,uw WA Lfﬂ Ayt O A L £ - e tf S 3P A of Yo §28 S1n T SWIE L
ggauwéthﬁw-gwéa_.?t:q(gfut B FN g L P Ut Ll U S U gURE S U e
WSl PUNep) GTET 2 3 i W F IS e LU (S o)l S X"";‘wn) 104
Do i dbdf U e h U By e P U3 (L Db e h Lol S5 (f Mol o & U5
AL Luwt<¢_ﬂém,u§¢f.,6uadu1, WA R st 5 U e LB SN T U
I LA R ) A 63 oy L i ) U Kb ( ug)u}/{’:-é—q'f}{,a_/uégquf/:;J/U’AG‘—DZ:
-éL!’Jggzbf’“&LJ_d”Q;uﬁ’?ﬁ-édﬂu:gb/'(a;g%t“ﬂdn)-ugi@ﬁ‘ddn&dbﬂﬂ%{é. B S i S




T asllgmiobian )

Umar bin khattab raziyallahu anhu se riwayat hai: ham ek roz Allah ke rasool # ke paas baithe hue the

ke ek aadmi aaya jiska libaas nihaayat hi safed aur uske baal nihaayat hi siyaah the. Uspar safar ke aasaar
dikhai nahi derahe the, na ham me se koi use pahchaanta tha, yahaatak ke wo nabi ¥ ke qareeb do zaanu
hokar baith gaya ke usne apne ghutne aap ke ghutno se mila diye aur apne haath aap kee zaanuo par rakh
diye aur kaha: aye Muhammad # mujhe islam ke baare me batayye. Rasool # ne farmaya: islam ye hai
ke tu gawahi de ke Allah ke siwa koi ma’boode barhaq nahi aur ye ke Muhammad % Allah ke rasool hain.
Aur ye ke tu namaz qaem kare, zakaat ada kare, ramazan ke roze rakhe aur baitullah tak pahunchne ki
istita’at ho to baitullah ka haj kare. Us shakhs ne kaha: aap ne sach farmaya. Hamein ta’ajjub hua ke khud
hi sawaal karta hai aur phir tasdeeq bhi karta hai. Us shakhs ne kaha: mujhe eemaan ke baare me batayye.
Rasool # ne farmaya: eemaan ye hai ke tu eemaan laae Allah par, uske farishto par, uski kitabo par, uske
rasoolo par, aakhirat ke din par aur achi aur buri tagdeer par. Us shakhs ne kaha: aap ne sach farmaya. Us
shakhs ne kaha mujhe ehsaan ke baare me batayye. Rasool £ ne farmaya: ehsaan ye hai ke tu ibadat is
tarah se kare goya tu Allah ko dekh raha hai, pas agar tu ye na karsake to teri ibadat is tarah honi chahiye
ke Allah tujhe dekh raha hai. Us shakhs ne kaha ke qayamat ke baare me batayye. Rasool ¥ ne farmaya:
jisse sawal kiya gaya hai wo is baare me sawaal karne waale se zyaada nahi jaanta. Us shakhs ne kaha: to
mujhe uski nishaniyo ke baare me hi bata dijiye. Rasool # ne farmaya: ye ke laundi apne maalik ko janegi
aur tu dekhega ke nange paaon waale, nange badan waale, muflis charwaahe buland imaaratein ta’meer
karne me ek doosre par fakhar karenge. Phir wo shakhs chala gaya. Mai rasool £ ke paas thodi der thaira
raha. Phir rasool # ne farmaya: wo Jibreel the, jo tumhe deen sikhaane ke liye tumhare paas aae the.

On the authority of Omar raziyallahu anhu, who said : One day while we were sitting with the messenger
of Allah there appeared before us a man whose clothes were exceedingly white and whose hair was
exceedingly black; no signs of journeying were to be seen on him and none of us knew him. He walked
up and sat down by the prophet. Resting his knees against his and placing the palms of his hands on his
thighs, he said:”’O Muhammad, tell me about Islam”.The messenger of Allah said: “Islam is to testify
that there is no god but Allah and Muhammad is the messenger of Allah, to perform the prayers, to pay
the zakat, to fast in Ramadhan, and to make the pilgrimage to the House if you are able to do so.” He
said:”You have spoken rightly”’, and we were amazed at him asking him and saying that he had spoken
rightly. He said: “Then tell me about Eemaan.”He said: It is to believe in Allah, His angels, His books,
His messengers, and the Last Day, and to believe in divine destiny, both the good and the evil thereof.”
He said:”You have spoken rightly”. He said: “ Then tell me about Ihsaan.” He said: “It is to worship
Allah as though you are seeing Him, and while you see Him not yet truly He sees you”. He said: “Then
tell me about the Hour”. He said: “The one questioned about it knows no better than the questioner.” He
said: “Then tell me about its signs.” He said: “That the slave-girl will give birth to her mistress and that
you will see the barefooted, naked, destitute herdsman competing in constructing lofty buildings.” Then
he took himself off and I stayed for a time. Then he said: “O Omar, do you know who the questioner
was?” I said: “Allah and His messenger know best”. He said: “He was Jebreel (Gabriel), who came to
you to teach you your religion.”
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Abu Abdir Rahman Abdullah bin Umar bin khattab raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoolullah %
ne farmaya: Islam ki bunyaad panch (5) cheezon par hai. Is baat ki gawahi dena ke Allah ke siwa koi

ma’boode barhaq nahi aur yageenan Muhammad % Allah ke Rasool hain, namaz gaem karna, Zakat ada
karna, Hajj karna aur Ramazan ke roze rakhna.
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On the authority of Ibn Omar, the son of Omar bin Al-Khattab raziyallahu anhu, may Allah be pleased
with both, who said : I heared the messenger of Allah say : “Islam has been built on five [pillars]:
testifying that there is no god but Allah and that Muhammad is the messenger of Allah, performing the
prayers, paying the zakat, making the pilgrimage to the House, and fasting in Ramadan.”
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Abu Abdur Rahman Abdullah Ibne Masood raziyallahu anhu ne kaha: ham Rasoolullah ¥ se suna — aur wo
Sadiq wa Masdooq hain - farmaya: Tum mein se har ek apni maa ke pet me chalees din tak nutfe ki shakal me
rahta hai. Phir chalees din jame hue khoon ke manind hota hai. Phir agle chalees din gosht ki boti ke maanind
rahta hai. Phir Allah uski taraf ek farishta bhejta hai, wo usme rooh phoonkta hai aur us farishte ko chaar batein
likhne ka hukum diya jaata hai. Us shakhs ke rizq likhne ka aur uski maut ka waqt, aur uske amal ka aur is baat
ka ke wo badbakht hai ya khushnaseeb. Pas qasam hai us zaat ki jiska koi shareek nahi, tum me se koi ahle
jannat ke se a’maal karta rahta hai yaha tak ke uske aur jannat ke darmiyaan ek haath ka faasla rah jaata hai,
phir taqdeer ka likha us par sabaqat le jaata hai aur ahle jahannam ke se a’maal karne lag jaata hai chunaanche
wo us me daakhil kardiya jaata hai. Aur tum me se koi ahle jahannam ke se a’maal karta rahta hai yaha tak ke
uske aur jahannam ke darmiyaan ek haath ka faasla rah jaata hai, phir taqdeer ka likha us par sabaqat lejaata
hai to wo ahle jannat ke se a’maal karne lag jaata hai aur wo usme daakhil ho jaata hai.

On the authority of Abu Abdur Rahman Abdullah bin Masud raziyallahu anhu, who said : the messenger
of Allah#, and he is the truthful, the believed narrated to us : “Verily the creation of each one of you is
brought together in his mother’s belly for forty days in the form of seed, then he is a clot of blood for

a like period, then a morsel of flesh for a like period, then there is sent to him the angel who blows the
breath of life into him and who is commanded about four matters: to write down his means of livelihood,
his life span, his actions, and whether happy or unhappy. By Allah, other than Whom there is no god,
verily one of you behaves like the people of Paradise until there is but an arm’s length between him and
it, and that which has been written over takes him and so he behaves like the people of Hell-fire and thus
he enters it; and one of you behaves like the people of Hell-fire until there is but an arm’s length between
him and it, and that which has been written over takes him and so he behaves like the people of Paradise
and thus he enters it.”
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Ummul Mumineen Umme Abdullah Ayesha raziyallahu anha se riwayat hai ke Rasoolullah % ne farmaya:
jis ne Hamare is amr (yaani deen-e-islam) me koi nai baat nikaali jo is me na ho to wo mardood (naa-qabil-
e-qabool) hai. (Sahih Bukhari, Sahih Muslim) Aur muslim ki riwayat me hai ke: jisne koi aisa amal kiya jis
par hamara hukum nahi to wo amal mardood hai.

On the authority of Ummul Mumineen Umme Abdullah Aishah raziyallahu anha, who said : The
messenger of Allah# said:”He who innovates something in this matter of ours that is not of it will have it
rejected.”narrated by Bukhari and Muslim And in one version by Muslim it reads : “He who does an act
which our matter is not [in agreement] with will have it rejected.”
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Abu Abdullah No’maan bin Basheer raziyallahu anhu se riwayat hai ke Maine Rasoolullah # se suna, aap
ne farmaya: beshak halaal zahir hai aur haraam bhi zahir hai aur un dono ke darmiyaan shubhe waali chizein
hain jinhe bohat se log nahi jaante. Pas jo in mushtaba chizo se bach gaya usne apne deen aur aabru ko bacha
liya aur jo mushtaba umoor me pad gaya wo haraam me pad gaya. Iski misaal us charwaahe jaisi hai jo apne
rewad ko charah-gaah ki baad ke saath charaata hai, qareeb hai ke rewad us me daakhil ho kar charne lag
jaae. Khabar-daar beshak har baadshah ki ek hifazati had hoti hai, khabar-daar Allah ki had uski haraam
karda ashyaa hain. Khabar-daar yageenan jism me gosht ka ek tukda hai jo agar durust hojaae to saara jism
durust hojaata hai aur agar us me fasaad barpa hojaae to saare jism me fasaad barpa hojaata hai. Aagaah raho
wo tukda dil hai.

On the authority of Abu Abdullah AI-Numan bin Basheer raziyallahu anhu, who said : I heared the
messenger of Allah# say : “That which is lawful is plain and that which is unlawful is plain and between
the two of them are doubtful matters about which not many people know. Thus he who avoids doubtful
matters clears himself in regard to his religion and his honor, but he who falls into doubtful matters falls
into that which is unlawful, like the shepherd who pastures around a sanctuary, all but grazing therein.
Truly every king has a sanctuary, and truly Allah’s sanctuary is His prohibitions. Truly in the body there
is a morsel of flesh which, if it be whole, all the body is whole and which, if it be diseased, all of it is
diseased. Truly it is the heart.”
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Abu Rugayya Tamim bin Aus Daari raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoollulah % ne farmaya: Deen
khair-khwaahi ka naam hai. Kaha gaya: kis ki khair-khwaahi? farmaaya: Allah ki aur us ki Kitaab ki aur us
ke Rasool ki aur Musalmaano ke aimma ki aur aam musalmano ki.

On the authority of Abu Ruqayya Tamim Al-Dari raziyallahu anhu that the prophet said%: “Religion is
sincerity”. We said: “To whom?” He said: “To Allah and His Book, and His messenger, and to the leaders
of the Muslims and their common folk™.
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Abu Hurairah Abdur Rahman ibne Saqr raziyallahu anhu se riwayat hai: Main Rasoolullah £ ko farmate
hue suna: jis cheez se maine tumhe mana kardiya hai usse bacho aur jis cheez ka maine hukum diya hai, jaha
tak taaqat ho use baja laao. Beshak tum se pahle log isi waja se halaak hue ke unho ne bohat zyada sawal
kiye aur apne ambiya ke baare me ikhtilaaf kiye.

On the authority of Abu Hurairah Abdur Rahman ibne Saqr raziyallahu anhu, who said : I heared the
messenger of Allah # say : “What I have forbidden to you, avoid; what I have ordered you [to do], do as
much of it as you can. It was only their excessive questioning and their disagreeing with their prophets that
destroyed those who were before you.”
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Abu Hurairah raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoolullah # ne farmaya: beshak Allah Ta’ala paak hai
aur paak cheez ke alaawa wo kuch gabool nahi karta. Aur Allah ta’ala ne ahle eemaan ko wahi hukum diya
jo apne rasoolo ko diya. Allah ta’ala ka farmaan hai: aye mere rasoolo! Pakeeza chizein khaao, ache a’maal
karo. Aur Allah ta’ala ne farmaya: aye logo jo eemaan lae ho hamare ata karda pakiza chizo se khaao. Phir
us aadmi ka zikr farmaya jo taweel safar tae karke aata hai jo gard-o-ghubaar se ata hua hai aur apne dono
haath aasmaan ki taraf utha kar pukaarta hai “aye mere rab! Aye mere rab! Aur uska khaana haraa—m hai aur
uska peena haraam hai, uska libaas haraam hai aur haraam me paala gaya hai, phir uski dua kaise gabool ho?

On the authority of Abu Hurairah raziyallahu anhu, who said : the messenger of Allah % said : “Allah the
Almighty is good and accepts only that which 1s good. Allah has commanded the faithful to do that which
he commanded the messengers, and the Almighty has said: “O ye messengers ! Eat of the good things and
do right”. And Allah the Almighty has said : “O ye who believe! Eat of the good things wherewith We have
provided you” Then he mentioned [the case of] a man who, having journeyed far, is dishevelled and dusty
and who spreads out his hands to the sky [saying] : “O Lord! O Lord!” - while his food is unlawful, his
drink unlawful, his clothing unlawful, and he is nourished unlawfully, so how can he be answered !”
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Nawaasa aur khushbue Rasool Abu Muhammad Hasan Ibne Ali bin Abi Talib raziyallahu anhu se riwayat

hai ke: Maine Rasoolullah # se sun kar hifz kar liye: us cheez ko chod de jo tujhe shak me daalti hai, us
cheez ki taraf jo tujhe shak me nahi daalti.

On the authority of Abu Muhammad Al-Hasan bin Ali raziyallahu anhu, the grandson of the messenger of
Allah 2, who said : I memorized from the messenger of Allah ¥ his saying :Leave that which makes you
doubt for that which does not make you doubt.
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Abu Hurairah raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoolullah # ne farmaya: Aadmi ke islam ki achayyo me
se ye bhi hai ke wo be faida umoor ko chod de.

On the authority of Abu Hurairah raziyallahu anhu, who said : The messenger of Allah said : “Part of
someone’s being a good Muslim is his leaving alone that which does not concern him.”
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Abu Hamza Anas bin Malik raziyallahu anhu se riwayat hai ke rasoolullah # ne farmaya us waqt tak koi
shakhs kaamil momin nahi hosakta jab tak wo wahi cheez apne muslim bhai ke liye bhi pasand na kare jo
wo apne liye pasand karta hai.

On the authority of Abu Hamza Anas bin Malik raziyallahu anhu, the servant of the messenger of Allah
% that the prophet said : “None of you [truely] believes until he wishes for his brother what he wishes for
himself.”
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Abu Huraira raziyallahu anhu se riwayat hai ke rasoolullah # ne farmaya: jo shakhs Allah par aur yaume
aakhirat par eemaan rakhta hai use chahiye ke achi baat kahe ya khamoosh rahe, aur jo shakhs Allah par aur

yaume aakhirat par eemaan rakhta hai use chahiye ko wo apne hamsaae ki izzat wa takreem kare, aur jo shakhs
Allah par aur yaume aakhirat par eemaan rakhta hai use chahiye ko wo mahmaan ki izzat wa takreem kare.

Abu Hurairah raziyallahu anhu narrated that the messenger of Allah % said : “Let him who believes in Allah
and the Last Day either speak good or keep silent, and let him who believes in Allah and the Last Day be
generous to his neighbour, and let him who believes in Allah and the Last Day be generous to his guest.”
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Abu Hurairah raziyallahu anhu se riwayat hai ke Nabi £ ke paas ek aadmi aaya aur usne kaha: aye nabi
mujhe kuch nasihat kijiye. Aap ne farmaya: ghussa na kiya karo. Usne yahi sawal kaee baar dohraaya, aap
ne har dafa yahi farmaya: ghussa na kiya kar.

On the authority of Abu Hurairah raziyallahu anhu, who said : a man said to the prophet % :“Counsel me”. He said :
“Do not become angry”. The man repeated [his request] several times, and he said: “Do not become angry”.
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Abu Zar Jundub bin Junaada aur Abu Abdur Rahman Mua’az bin Jabal raziyallahu anhuma se riwayat hai
ke Rasoolullah p@i}ﬂ ne farmaya: tum jaha kahee bhi ho Allah se darte raho aur buraee par neki karo wo
buraee ko mita degi aur logo ke saath husne akhlaaq ke saath pesh aao.

On the authority of Abu Dhar Jundub bin Junadah, and Abu Abdur Rahman Muadh bin Jabal raziyallahu
anhuma that the messenger of Allah # said : “Fear Allah wherever you are, and follow up a bad deed with
a good one and it will wipe it out, and behave well towards people.”
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Abul Abbas Abdullah bin Abbas se riwayat hai ke ek din main Rasoolullah % ke peeche khacchar par baitha
tha ke aap ne farmaya: aye ladke! Main tumhe chand batein sikhata hoon. Tum Allah ta’ala (ke deen) ki
hifazat karo wo tumbhari hifazat karega, tum Allah (ke deen) ki hifazat karo tum use apne saamne paoge aur
jab bhi tum sawal karo to sirf Allah ta’ala se sawaal karo aur jab madad chaho to sirf Allah ta’ala se madad
chaho, aur jaan lo ke agar sab log milkar tujhe koi faeda pahunchane ke liye jama hojaein to koi faeda nahi
pahuncha sakte magar itna hi jo Allah ne tumhare liye likh rakha hai, aur agar sab log tumhein nugqsaan
pahunchane ke liye jama hojaein to tumhein koi nugsaan nahi pahuncha sakenge magar itna hi jo Allah ne
tumhare liye likh rakha hai. Qalmein utha li gaein hain aur (lauhe mahfooz ke) sathaat khushk ho chuke hain.
Aur ek doosri hadees me hai: Allah ta’ala (ke deen) ki hifazat karo, tum Allah ta’ala ko apne saamne
paoge. Khush haali me Allah ko yaad rakho wo tumhe tangi me yaad rakhega aur jaan lo ke jo musibat tum
se khata hogaee wo tumhe pahunchne waali hi na thi aur jo musibat tumhein pahunchi wo tum se khata
hone waali no thi. Aur jaan lo ke madad sabar ke saath milti hai. Aur har tangi ke saath kushaadgi aur har

mushkil ke saath aasaani hai.

On the authority of Abul Abbas Abdullah bin Abbas raziyallahu anhu, who said : One day I was behind the
prophet £ and he said to me: “Young man, I shall teach you some words [of advice] : Be mindful of Allah,
and Allah will protect you. Be mindful of Allah, and you will find Him in front of you. If you ask, ask of
Allah; if you seek help, seek help of Allah. Know that if the Nation were to gather together to benefit you
with anything, it would benefit you only with something that Allah had already prescribed for you, and that
if they gather together to harm you with anything, they would harm you only with something Allah had
already prescribed for you. The pens have been lifted and the pages have dried.” In a version other than that
of Tirmithi it reads: “..Be mindful of Allah, you will find Him before you. Get to know Allah in prosperity
and He will know you in adversity. Know that what has passed you by was not going to befall you; and that
what has befallen you was not going to pass you by. And know that victory comes with patience, relief with
affliction, and ease with hardship.”




(i g9id) cana ) ol Likes D

d’o\fJ\ Sjsti.eo\" (;.L:ejwwg.am g3 6 JUA.&A»\@‘)‘S).\.J\‘QL@‘}Z\)J/»&U;&:}5.&.3@;&5(17
[a453 1 s ltd) pomms] wuc..,pu £25 43 151 st‘g\s;;._s\e%w

Ara (KL o 7 0l UF e LB L B A e U ZLA Ut Q6 Sk 2GS F o 50 )
-}/’{:z.)/c:._.lf&}?i’&/./;?uff%«?)/w,:u%ulé’ﬂ

Abu Masood Ugba Bin Amr Ansaari Badri raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoolullah 2 ne irshaad
farmaya: beshak pahle logo ne ambiya alaihimissalaam ke kalaam se jo kuch samjha wo bas ye tha ke jab
tum me haya na rahi to jo ji chahe karte phiro.

Abu Masood Ugbah bin Amre Al-Ansari raziyallahu anhu narrated that the messenger of Allah said : “Among

the words people obtained from the First Prophecy are : If you feel no shame, then do as you wish.”
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Abu Amr ya Abu Amrah Sufyaan Bin Abdullah raziyallahu anhu se riwayat hai maine rasoolullah ¥ se arz
kiya: mujhe islam ke baare me ek aisi baat bata dein jiske baad mujhe kisi se mazeed poochne ki zarurat na
ho. To rasoolullah ¥ ne farmaya: kah mai Allah par eemaan laaya aur uspar istiqaamat ikhtiyaar kar.

On authority of Sufian bin Abdullah raziyallahu anhu said: I said: “O Messenger of Allah ¥, tell me
something about Islam which I can ask of no one but you». He said: Say:’I believe in Allah’, and thereafter
be upright.”
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Abu Abdullah Jaber Bin Abdullah raziyallahu anhu se riwayat hai k ek shakhs ne Rasoolullah # se sawaal
kiya: jab main farz namazein ada karloo aur ramazan ke roze rakhoo aur halaal ko halaal aur haraam ko
haraam janoo aur isse zyada kuch na karoo to kya main jannat me dakhil hojaonga? Rasoolullah % ne
farmaya: haa.

Abu Abdullah Jaber bin Abdullah Al-Ansari raziyallahu anhu narrated that : A man asked the Messenger of Allah
% : “Do you think that if I perform the obligatory prayers, fast in Ramadan, treat as lawful that which is lawful
and treat as forbidden that which is forbidden, and do nothing further, I shall enter Paradise ?”” He said: “Yes.”
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Abu Maalik Haaris bin Aasim Ashaari raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoolullah® ne farmaaya :
pakizgi eemaan ka ek hissa hai aur Alhamdulillah kahna mizaan ko bhar deta hai aur SubhanAllah aur
Alhamdulillah kahna tarazu ke palde ko jo aasmaano aur zameen ke darmiyaan hain bhar deta hai, aur
namaz noor hai aur sadqa burhaan hai aur sabar roshni hai aur Qur’an tumhare haq me ya tumhare khilaaf

hujjat hai. Har shakhs subah hote hi apni jaan ka sauda karta hai. Ab ya to wo ache amal se usko aazaad
karwaalega ya bure amal se usko tabaah karlega.

On the authority of Abu Malik Al-Harith bin Asim Al-Ashari raziyallahu anhu said that the Messenger

of Allah# said: “Purity is half of faith. alhamdu-lillah [Praise be to Allah] fills the scales, and subhana-
Allah [How far is Allah from every imperfection] and alhamdu-lillah [Praise be to Allah] fill that which is
between heaven and earth. Prayer is light; charity is a proof; patience is illumination; and the Quran is an
argument for or against you. Everyone starts his day and is a vendor of his soul, either freeing it or bringing
about its ruin.”
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Abu Zar ghiffaari raziyallahu anhu se riwayat hai ke Nabi ¥ ne Allah ta’ala se riwat karte hue farmaaya:

aye mere bando! Beshak maine apne nafs par zulm ko haraam kardiya hai aur use tumhare darmiyaan bhi
haraam qaraar dediya hai. Pas ek doosre par zulm na karo. Aye mere bando! Tum me se har ek gumraah

hai magar wo jisko mai hidayat ata kardoo, pas tum mujh se hidayat talab karo, mai tumhe hidayat doonga.
Aye mere bando! Tum me se har ek nanga hai magar jisko mai kapde pahnaadoo. Tum mujh se libaas talab
karo mai tum ko kapde pahnaonga. Aye mere bando! Tum raat din ghaltiya karne waale ho aur mai tumhare
sab gunaah maaf karne waala hoo. Pas mujh se bakhshish talab karo, mai tum ko maaf kardoonga.aye mre
bando! Tum me itni taaqat nahi ke tum mujhe nugsaan pahuncha sako aur na tum me itni taaqat hai ke
mujhe nafa pahuncha sako. Aye mere bando! Agar tumhare agle aur pichle tamaam insaan aur jin, tum me

se parhezgaar tareen shakhs ke dil jaise ho jaein to wo meri mamlakat me kuch bhi izaafa nahi karsakte. Aye
mere bando! Agar tumhare agle pichle tamaam insaan aur jin ek faasiq wa faajir tareen shakhs ke dil ki tarah
hojaein to wo meri mamlakat me koi kami nahi karsakte. Aye mere bando! Agar tumhare agle aur pichle
tamaam insaan aur jin ek maidaan me jama hojaein aur mujh se sawaal karein aur mai har ek ko uske sawaal
ke muwafiq ata kardoo to mere khazaano me kisi qisam ki kami nahi hogi magar jis tarah soee ko samandar
me dubone se is samandar ke paani me kami aati hai. Aye mere bando! Ye sirf tumhare a’maal hi hain jinhe
mai tumhare liye gin leta hoo phir tum ko unpar poora poora badla doonga to jo koi bhalaee paae wo Allah
ka shukr ada kare aur jo koi uske bar’aks paae to wo apne nafs ke alaawa kisi ko malaamat na kare.

On the authority of messenger of Allah %, Allah said : O My servants, you will not attain harming Me so

as to harm Me, and you will not attain benefiting Me so as to benefit Me. O my servants, were the first of
you and the last of you, the human of you and the jinn of you to become as pious as the most pious heart of
any one man of you, that would not increase My kingdom in anything. O My servants, were the first of you
and the last of you, the human of you and the jinn of you to be as wicked as the most wicked heart of any
one man of you, that would not decrease My kingdom in anything. O My servants, were the first of you and
the last of you, the human of you and the jinn of you to rise up in one place and make a request of Me, and
were I to give everyone what he requested, that would not decrease what I have, any more than a needle
decreases the sea if put into it.
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Abu Zar raziyallahu anhu se hi riwayat hai ke ba’z ashaabe rasool ne Aap # se arz kiya ke aye Allah ke rasool! Ahle

sarwat ham se ajr wa sawaab me aage badh gae. Wo isi tarah namaz padhte hain jis tarah ham padhte hain, wo isi tarah

roze rahte hain jis tarah ham roze rakhte hain aur wo apne zaed amwaal me se sadqa karte hain. Farmaya: kya Allah

ne tumhare liye is tarah ke sadqe ke mawaqe’ faraaham nahi kiye? Tumbhare liye har dafa subhaanAllah kahna sadga

hai aur har dafa Allahu Akbar kahna sadqa hai aur har baar Alhamdulillah kahna sadqga hai. Har baar Laa ilaah illallaah

kahna sadqa hai aur buraee se rokna sadqa hai aur tum me se ek shakhs ke liye apni biwi se jimaa karne me sadqa hai.

Sahaba ne arz kiya: aye Allah ke rasool, ham me se koi apni shahwat poori karta hai to kya us par bhi use ajar milta

hai? Rasoolullah # ne farmaya: kya tum dekhte nahi ke agar wo apni shahwat haraam tareeqe se poori kare to us par
gunaah ka bojh hoga ya nahi? To isi tarah agar wo halaal tareeqe se shahwat poori karta hai to us me us ke liye ajar hai.

On the authority of Abu Dharr raziyallahu anhu: Some of the companions of the Messenger of Allah ¥ said :” O
Messenger of Allah, the affluent have made of with the rewards, they pray as we pray they fast as we fast, and they give
away in charity the superfluity of their wealth.” He said:” Has not Allah made things for you to give away in charity

? every tasbihah is a charity, every takbirah is a charity, every tahmidah is a charity, and every tahlilah is a charity,

to enjoin a good action is a charity, to forbid an evil action is a charity, and in the sexual act of each of you there is

a charity.” They said: “O Messenger of Allah, when one of us fulfils his sexual desire will he have some reward for
that?” He said: “Do you not think that were he to act upon it unlawfully he would be sinning ? Likewise, if he has acted
upon it lawfully he will have a reward.”
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Abu Huraira raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoolullah % ne irshad farmaya: har din jisme suraj nikalta
hai insan ke jism ke har har jod par sadga wajib hota hai. Aap do fareeqo ke darmiyaan adl karein to ye
sadga hai. Aur aap kisi aadmi ko sawaar hone me madad dein ya iska samaan sawaari par rakhwadein to
ye sadqa hai aur achi baat kahna sadqa hai aur namaz ke liye har qadam jo aap uthate hain ye sadqa hai aur
raaste se koi takleef-dah shae hata dein to ye bhi sadqa hai.

On the authority of Abu Hurairah raziyallahu anhu, who said: The messenger of Allah % said : “Each person’s
every joint must perform a charity every day the sun comes up : to act justly between two people is a charity; to
help a man with his mount, lifting him onto it or hoistingd up his belongings onto it is a charity: a good word is a

charity, every step you take to prayers is a charity and removing a harmful thing from the road is a charity.”
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Nawas bin sam’aan raziyallahu anhu se riwat karte hai ke Rasoolullah # ne farmaya: neki husne akhlaaq ka nam hai
aur gunah wo hai jo tumhare dil me khatke aur tum is baat me karaahat mahsoos karo ke log is par muttale’ hon.
Aur waabisah bin ma’bad se riwayat hai: mai rasoolullah % ke paas aaya to aap ne farmaya: Kya tu mere paas neki
ke baare me sawaal karne ke liye aaya hai? Maine arz kiya: haa. Aap % ne farmaya: apne dil se fatwa pooch. Neki
wo hai jis se tera nafs aur dil mutma’in rahe aur gunah wo hai jo tere dil me khatke aur tere seene me taraddud paida
kare, chaahe log tujhe iske jawaaz ka fatwa hi kyu na dete rahein.

On the authority of Al-Nawwas bin Samaan raziyallahu anhu, that the prophet said: “Righteousness is
good morality, and wrongdoing is that which wavers in your soul and which you dislike people finding out
about.” And on the authority of Wabisa bin Mabad, may Allah be pleased with him, who said: I came to the
messenger of Allah and he said: “You have come to ask about righteousness ? . I said: ““ Yes.” He said:
“Consult your heart. Righteousness is that about which the soul feels tranquil and the heart feels tranquil,
and wrongdoing is that which wavers in the soul and moves to and from in the breast even though people
again and again have given you their legal opinion [in its favor].”
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Abu Najeeh Irbaaz bin saariyah raziyallahu anhu se riwayat hai kaha: Rasoolullah % ne ek roz hamein
nasihat farmaee jisse hamare dil dahel gae aur aankhein bheeg gaein. Ham ne arz kiya: aye Allah ke rasool
aap ki nasihat kisi alwidaa’ hone waale shakhs ki nasihat ma’loom hoti hai. Lehaaza hamein wasiyat kijiye.
Aap ne farmaya: mai tum ko Allah ka taqwa ikhtiyaar karne ki wasiyat karta hoon aur sama’ wa ta’at ki
wasiyat karta hoo agarche tumhare oopar koi ghulaam hi ameer ban jaae. Tum me se jo lambi umar paaega
wo bohat se ikhtilafaat dekhega. Lehaaza tum par meri sunnat aur hidayat yaafta khulafa rashideen ki
sunnat par amal karna wajib hai. Is sunnat ko apne daadho se pakde rahna. Khabardaar deen me nae kaamo
(bid’aat) se bach kar rahna, is liye ke har bid’at gumraahi hai.

On the authority of Abu Najih Al-Erbadh bin Sariah raziyallahu anhu, who said :The messenger of Allah
% gave us a sermon by which our hearts were filled with fear and tears came to our eyes. We said: “O
Messenger of Allah, it is as though this is a farewell sermon, so councel us.» He said: «I councel you to
fear Allah and to give absolute obedience even if a slave becomes your leader. Verily he among you who
lives [long] will see great controversy, so you must keep to my sunnah and to the sunnah of the rightly-
guided Khalifahs - cling to them stubbornly. Beware of newly invented matters, for every invented matter
is an innovation and every innovation is a going astray.”
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Abul Abbas Sahal Bin Sa’ad Saa’idi raziyallahu anhu se riwayat hai, farmaate hain: ek aadmi Nabi ki
khidmat me haazir hua aur arz kiya: Aye Allah ke Rasool # Mujhe aise amal ki khabar dijiye, jise karne
se Allah bhi mujh se muhabbat kare aur log bhi mujh se muhabbat karein. Nabi % ne farmaya: tu dunya se
be-parwaah hoja Allah tujh se muhabbat karega aur us cheez se be-niyaaz hoja jo logo ke paas hai log tujh
se muhabbat karne lagenge.

On the authority of Abul Abbas Sahl bin Saad Al-Saedi, who said : A man came to the prophet and said: “O
Messenger of Allah £, direct me to an act which, if I do it, [will cause] Allah to love me and people to love me.” He

said: “Renounce the world and Allah will love you, and renounce what people possess and people will love you.”
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Abu Sayeed Sa’d bin sinaan khudri raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoolullah ¥ ne farmaya: Na

nugsaan uthao aur na kisi ko pahunchao.

On the authority of Abu Sayeed Saad bin Malik Al-Khudari raziyallahu anhu, that the messenger of Allah £ said :
“There should be neither harming nor reciprocating harm.” a fine hadith related by Ibn Majah, Al-Daraqutni and others
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Ibne Abbas raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoolullah # ne farmaya: Agar logo ko unke da’wo ke
mutaabiq dena shuru kar diya jaae to log doosro ke khilaaf naajaez taur par maal aur khoon ke daawe daaer

kardenge laikin adl ye hai ke mudda’ee daleel pesh kare aur mudda’a alaih agar da’we ki sadaqat se inkaar

kare to qasam uthae.

On the authority of Ibn Abbas raziyallahu anhu that the Messenger of Allah * said: “Were people to be
given in accordance with their claim, men would claim the fortunes and lives of [other] people, but the onus
of proof is on the claimant, and the taking of an oath is incumbent upon him who denies.”
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Abu Saeed Khudri raziyallahu anhu se riwayat hai kaha: Maine Rasoolullah ko farmate hue suna : Tum me
se jo shakhs buraee hote dekhe, use chahiye ke wo use apne haath se roke, agar haath se rokne ki sakat na
ho to zubaan se roke, agar uski bhi taagat na ho to dil se usko bura jaane aur ye kamzor tareen eemaan ki
alamat hai.

On the authority of Abu Saeed Al-Khurdari raziyallahu anhu, who said: I heard the messenger of Allah say:
“Whosoever of you sees an evil action, let him change it with his hand; and if he is not able to do so, then
with his tongue; and if he is not able to do so, then with his heart; and that is the weakest of faith.”
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Abu Huraira raziyallahu anhu se riwayat hai kaha: Rasoolullah # ne farmaya: ek doosre se hasad na karo,
(doosre musalmaan ko phansaane ki gharz se) ashyaa ke daam na badhao, ek doosre se boghz na rakho,
ek doosre ki peeth piche buraee na karo, tum me se koi apne bhai ki bae par bae na kare. Allah ke bando!
Aapas me bhai bhai ban jaao. Ek musalman doosre musalman ka bhai hai. Wo na zulm karta hai, na usko
tanha chodta hai, na usse jhoot bolta hai aur na usko haqgeer jaanta hai. Taqwa is jaga hai (ye kahte hue)
aapne teen baar apne seene ki taraf ishaara farmaya. Aadmi ke bura hone ke liye itni baat kaafi hai ke wo
apne musalman bhai ko apne se kamtar jaane. Har musalman par doosre musalman ka khoon, uska maal
aur uski izzat wa aabru haraam hai.

On the authority of Abu Hurairah raziyallahu anhu, who said : the messenger of Allah £ said : “Do not
envy one another; do not inflate prices one to another; do not hate one another; do not turn away from one
another; and do not undercut one another, but be you, O servants of Allah, brothers. A muslim is the brother
of a muslim: he neither oppresses him nor does he fail him, he neither lies to him nor does he hold him in
contempt. Piety is right here-and he pointed to his breast three times. It is evil enough for a man to hold

his brother muslim in contempt. The whole of a muslim for another muslim is inviolable: his blood, his
property, and his honor.”
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Abu Huraira raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoolullah ¥ ne irshaad farmaya: Jis ne kisi mumin ki
dunyawi takaleef me se koi takleef door ki Allah ta’ala us par roze qayamat ki takaleef me se ek takleef
kam kardega aur jisne kisi ke liye mushkil me aasaani paida ki Allah ta’ala uske liye dunya aur aakhirat

me aasaani paida karega. Aur jisne kisi musalman ki parda-poshi ki Allah ta’ala dunya aur aakhirat me

uski parda-poshi karega. Jab tak koi banda apne bhai ki madad me rahta hai tab tak Allah ta’ala us bande ki
madad me rahta hai aur jo shakhs ilm haasil karne ke liye kisi raah par chala Allah ta’ala uske liye jannat ka
raasta aasaan kardeta hai. Aur jab koi qaum Allah ke kisi ghar me ekattha hoti hai Allah ki kitab ki tilawat
karti hai aur use aapas me padhti jaati hai to un par sakeenat ka nuzool hota hai aur unko rahmat dhaanp

leti hai aur farishte unhe gher lete hain aur Allah apne paas maujood farishto me unka zikr karta hai. Jis ka
amal use peeche karde us ka nasab use aage nahi le jaa sakta.

On the authority of Abu Hurairah raziyallahu anhu that the Prophet # said: “Whosoever removes a worldly
grief from a believer, Allah will remove from him one of the griefs of the Day of Judgment. Whosoever
alleviates [the lot of] a needy person, Allah will alleviate [his lot] in this world and the next. Whosoever
shields a Muslim, Allah will shield him in this world and the next. Allah will aid a servant [of His] so long
as the servant aids his brother. Whosoever follows a path to seek knowledge therein, Allah will make easy
for him a path to Paradise. No people gather together in one of the houses of Allah, reciting the Book of
Allah and studying it among themselves, without tranquility descending upon them, mercy enveloping
them, the angels surrounding them, and Allah making mention of them amongst those who are with Him.
Whosoever is slowed down by his actions will not be hastened forward by his lineage.”
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Ibne Abbas raziyallahu anhu se riwayat hai: Rasoolullah ¥ ne Apne Rab tabaark wa ta’ala se riwayat kiya
hai: Beshak Allah ne nekiya aur buraeyya likhi hain. Phir uski wazahat is tarah farmaaee: jis kisi ne neki
ka iraada kiya laikin us par amal nahi kiya to Allah ta’ala us ko apne haa ek mukammal neki likh leta hai
aur agar usne irada kiya phir amal bhi kar liye to Allah ta’ala usko das se saat sau tak balke usse bhi badh
kar kaee guna tak nekiyaa likh deta hai. aur agar wo buraee ka iraada karta hai aur uske mutabiq amal nahi
karta to Allah ta’ala usko ek mukammal neki likh deta hai. Aur agar wo buraee ka iraada karne ke baad us
par amal bhi kar leta hai to Allah ta’ala usko ek hi buraee likhta hai.

On the authority of Ibn Abbas raziyallahu anhu that the messenger of Allah®# | among the sayings he relates
from his Lord is: “Allah has written down the good deeds and the bad ones.” Then he explained it [by
saying that] : “He who has intended a good deed and has not done it, Allah writes it down with Himself as a
full good deed, but if he has intended it and has done it, Allah writes it down with Himself as from ten good
deeds to seven hundred times, or many times over. But if he has intended a bad deed and has not done it,
Allah writes it down with Himself as a full good deed, but if he has intended it and has done it, Allah writes

it down as one bad deed.”
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Abu Hurairah raziyallahu anhu se riwayat hai kaha: Rasoolullah ¥ ne farmaya: beshak Allah Ta’ala ka
farmata hai: jisne mere kisi dost se dushmani ki mai uske khilaaf e’laane jang karta hoo aur mera banda
jin cheezo ke zarye mera taqarrub haasil karta hai, un me mere aaid karda faraez se badh kar koi cheez
mujhe mahboob nahi. Aur mera banda nawafil ke zarye mera taqarrub haasil karta rahta hai yahaa tak ke
mai us se muhabbat karne lagta hoo. Phir jab mai usse muhabbat karta hoo to uska kaan hojaata hoo jisse
wo sunta hai aur uski aankh hojaata hoon jisse wo dekhta hai aur uska haath ban jaata hoo jisse wo pakadta
hai, aur uski taang ban jaata hoo jisse wo chalta hai. Ab agar wo mujh se sawaal karega to zaroor us ko ata

karoonga. Aur agar wo mujh se panaah chaahe to mai zaroor usko panaah doonga.

On the authority of Abu Hurairah raziyallahu anhu, who said: the messenger of Allah # said: Allah the
Almighty has said: “Who soever shows enmity to a friend of Mine, I shall be at war with him. My servant
does not draw near to Me with anything more loved by Me than the religious duties I have imposed upon
him, and My servant continues to draw near to Me with supererogatory works so that I shall love him. When
I love him I am his hearing with which he hears, his seeing with which he sees, his hand with which he
strikes, and his foot with which he walks. Were he to ask [something] of Me, I would surely give it to him

and were he to ask Me for refuge, I would surely grant him it.”
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Ibne Abbas raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoolullah # ne farmaya: beshak Allah Ta’ala ne meri khaatir

meri ummat se khata, bhool chook aur majboori ki haalat me kiye gae kaamo se dar-guzar farmaee hai.

On the authority of Ibn Abbas raziyallahu anhu that the messenger of Allah % said: “Allah has pardoned for

me my people for [their] mistakes and [their] forgetfulness and for what they have done under duress.”
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Ibne Umar raziyallahu anhu se riwayat hai ke Rasoolullah % ne mera haath pakda aur farmaaya: dunya

me is tarah hoja jaise tu pardesi ya raah chalta musafir. Aur ibne umar raziyallahu anhu farmate hain jab tu
shaam karle to subah ka intizaar na kar aur jab subah karle to shaam ka intizaar na kar aur bimaari se pahle
sahet ko ghanimat jaan aur maut se pahle zindagi ko.

On the authority of Abdullah bin Omar, who said: The messenger of Allah % took me by the shoulder and
said: “Be in the world as though you were a stranger or a wayfarer.” The son of Omar used to say: “At

evening do not expect [to live till] morning, and at morning do not expect [to live till] evening. Take from
your health for your illness and from your life for your death.”
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Anas bin Malik raziyallahu anhu se riwayat hai ke Main ne Rasoolullah ¥ ko farmate hue suna: Allah
Ta’ala farmata hai: aye ibne aadam! Jab tak tu mujhe pukaarta rahega aur mujhse umeed rakhega tab tak
mai tere gunaah maaf karta rahoonga aur mujhe iski koi parwaah nahi. Aye ibne Aadam! Agar tere gunaah
aasmaan ki bulandi tak pahunch jaaein phir tu mujh se maghfirat talab kare to mai tujhe maaf kardoonga.
Aye ibne aadam! Agar tu mere paas zameen ki wus’at ke baraabar khataein le kar is haal me aae ke tu ne
mere saath kuch bhi shareek na kiya ho to mai itni hi maghfirat le kar tere paas aaonga.

On the authority of Anas raziyallahu anhu, who said: I heard the messenger of Allah % say: Allah the
Almighty has said: “O son of Adam, so long as you call upon Me and ask of Me, I shall forgive you for what
you have done, and I shall not mind. O son of Adam, were your sins to reach the clouds of the sky and were
you then to ask forgiveness of Me, I would forgive you. O son of Adam, were you to come to Me with sins
nearly as great as the earth and were you then to face Me, ascribing no partner to Me, I would bring you

forgiveness nearly as great as its.”
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Arabic Alphabet

Arabic Alphabet with Examples
Animals

Vegetables

Fruits

Al-Aseer was-Saltah

The Numberals

Colors

Food

Words Regarding the Breakfast
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Beautiful Names of Allah

Types of Scientist

Parts of the Body

Professions and Jobs

Types of Doctors
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Founder & Director-AsklslamPedia.com . .
Founder Ocean The ABM School Askmadani@gmail.com @

Abmcourses.com Date of Publishing: 17-10-2018

+91-92906 21633 O

Masha'Allaah age 40 years, born and brought up in Hyderabad, India

Hafiz, Memorized entire Holy Qur'an

Languages Known — Arabic, English, Urdu, Hindi and Persian

Alim from University of Dar-us-Salaam, Umerabad, Tamil Nadu, India Graduated in
the field of Hadees-e-Shareef (Tagassus-Fil-Hadees) from the Islamic University in
Madinah Tayyibah, Kingdom of Saudi Araiba

Master in Business Administration — MBA from ICBM College HYD

First Indian Alim of the Islamic University of Madinah to receive a Master's Degree
in contemporary Education in English Language i.e. MBA .

Masha'Allaah pursuing Ph.D (Doctorate in Business Administration) from the

University of Switzerland in Europe

Has Ejaza for Qur'an and Kutube Sitta (Six Books of Sunnah)

Director of the following Indian companies - ABM Corporate Enterprises,
ABM Publishers, ABM Print Time, ABM Academics & Logistics, ABM Faabee Tech,
ABM Auctus, Ocean The ABM School, Abmcourses.com

International Speaker on Islamic topics with Comparative Religion and Q&A
sessions




DAWAH EXPERIENCE IN MEDIA

P Handled Shariah related Live Q&A on ETV Urdu and Zee Salam

W Alhamdulillah, answered over 6000 questions on Live programs

P Interview on BBC World Services "Solutions for Imbalanced Economic System and
Credit Crisis"

W Qatar Radio, Sharjah TV UAE, Radio Kuwait, NTV Nepal, ABC Nepal

W Igratv UK Europe ,DM digital UK Europe, Ahadtv New York USA, DD, Munsif TV,
HMTV, TV9, ETV Urdu, Zee Salam, Zee Punjabi, City Cable Channels

» Completed 400 episodes on Zee Salam, the Urdu TV Channel of Zee Telefilms

» Interviewed on South African Radio by IPCIl, Dawah Center of Shaik Ahmed
Deedat(R)

P And many more Channels

DAWAH MILESTONES

pp Program on the topic "Concept of peace In Islam" followed by Q/A for Officers of
Anti Terrorism Squad (ATS) in Mumbai Police Department under the supervision of
the then ATS Chief Late Mr. Hemant Karkare, IPS

P Designed curriculum in Islamic Jurisprudence for Scholars of Indian Madaris

pp Trained about Five Hundred Ulema from India on the rules of Islamic
Jurisprudence

pp Study on Indian Share Market and its alternate for Muslims preventing Muslims
from indulging in trade with companies dealing in interest.

pp Fundamentals of Islamic Business with comparative study of contemporary
Economic systems

» Delivered International Public talks in Saudi Arabia, Kuwait, Qatar, Oman, Bahrain,
UAE,Malaysia, Singapore, UK, USA, France, Maldives, Canada, Sri Lanka & Nepal

pp Delivered Public talks in almost all major Cities & Towns in the Indian States of
Delhi Andhra Pradesh, Tamil Nadu, Karnataka, Kerala, Maharashtra, Goa,
Rajasthan, West Bengal, Orrisa, Bihar, Uttar Pradesh, Uttara Khand,
Guwahati Assam, Punjab, Haryana, Jammu & Kashmir etc.

P In close contact with Top Islamic Universities & Top Ulema Kiram of the World

pp Has a wide Network of young upcoming Ulema & Dayees across the World

P Over 200 Video CDs Answering Allegations of Non-Muslims against Islam
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W 7 Days - Residential Arabic Quranic Grammar

Enjoy your Life with Islamic Thinking

Uloomul Qur'an & Uloomul Ageedah

Islamic History (Lessons), Islamic Healing

Islamic Management Skills in the light of Seerah

Islamic & Contemporary Economics (Islamic Banking)
Qawaid-E-Fiquiyyah specially for Scholars of Indian Madaris
Qur'anic Miracle Reasoning with answering allegations on Qur'an

— Islamic Rulings for Professionals like Doctors, Advocates, Businessmen Etc.

W 3, 5 & 15 Days — Dawah Training Program in English, Urdu & Arabic languages

W 7 & 15 Days — Islamic Kids Camp for Children in Urdu & English

» 21 Days — Authentic & Unauthentic Ahadees Segregation for Scholars of Madaris

W 3 Hours — Various Islamic Modules strengthening the basic Islamic Knowledge

W And many other Short term training programs and Crash Courses aimed at
building a strong Islamic foundation among the participants

CURRENT PROJECTS

P Advisor of 8 Islamic International Islamic Schools
P Advisor of Online Islamic University

p Cyber Madani Production House

D HD Quality Islamic Digital Library

CURRENT PROJECTS

pp Islamic Facebook, Islamic SMS Services

D 24 hours Online Islamic Call Centre

D Qur'anPedia, HadeesPedia, AudioPedia, VideoPedia
D E-Books & Audio Books




SYLLABUS DEVELOPED

D Arabic Language for School Children from Nursery to Grade 9

P Islamic Studies for School Children from Nursery to Grade 9

D Islamic Studies Series for Age Group from 5 to 9 Years

P Arabic Rhymes & Poems for Children

P Arabic Grammer for Adults

P Course Material for Conducting Workshops on Uloomul Ageedah

» Uloomul Quran, Uloomul Hadees, Uloomul Figh, Uloomul Usra, Uloomul Dawah,
Uloomul Buyoo
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Feedback

Get ready to learn the Arabic language and Arabic grammar in a short time.
All praises are due to Allaah subhanahu watala alone.

I have received feedback from various students that after reading this book (Quranic Arabic
Grammar by Arshad Basheer Madani) and attending the course conducted by him | it has
become easier to read other major books and take admission in bigger courses, such as(
duroosulluga al Arabiyyah Books of Dr. V Abdurraheem . Syllabus of 1.O.U. (Islamic
online university ) Islamic Studies program ,Madinah University Mahad Course and courses
of Indian religious schools like Umarabad etc .

This book can be a powerful start, after which it will be easier for you to take bigger courses
and go to the next level of your Arabic career In sha Allaah.
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Arshad Basheer Madani
@ +91-9290621633 ( whatsapp message only )
o www.Facebook.com/ArshadBasheerMadani

To Organize Programs and Courses of Shaikh Arshad Basheer Madani

Contact: Br. Mansoor. Global Network Head AsklslamPedia.com
0091 - 93909 93901 - mansoor(@askislampedia.com

For Islamic Queries mail your questions to askmadani@gmail.com

AND FOR OTHER DETAILS LOG ON TO
www.AsklslamPedia.com | www. AskMadani.com
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